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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Nowoczesny masazer karku to wygodne i skuteczne urzadzenie do redukcji napiecia mie$niowego, bélu oraz zmeczenia w okolicach szyi, karku,
ramion i plecéw. Ergonomiczny ksztalt pozwala idealnie dopasowaé urzadzenie do ciata, a specjalne pasy do trzymania umozliwiaja regulacje
nacisku masazu wedlug wilasnych preferencji.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgled6w bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

Uwaga: Przed uzyciem masazera zaleca sie konsultacje z lekarzem!

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

e Umies$¢ masazer na ptaskiej powierzchni i upewnij sie, Ze jest podlaczony do zasilania.

* Sprawdz, czy powierzchnia masazera jest czysta i sucha przed zalozeniem go na kark.

* Zald6z masazer na kark, upewniajac sie, ze jego centralna cze$¢ przylega do tylnej czesci szyi.

*  Przeldz rece przez pasy uchwytowe i dopasuj utozenie urzadzenia tak, aby masaz by}t komfortowy.

*  Znajdz przycisk zasilania na panelu sterowania i nacisnij go, aby wiaczy¢ urzadzenie.

*  Wybierz preferowany tryb masazu i kierunek obrotu glowic, uzywajac odpowiednich przyciskéw sterujacych.
» Jesli masazer posiada funkcje ogrzewania, wlacz ja, naciskajac przycisk z ikona fali cieplnej.

*  Podczas masazu reguluj nacisk poprzez naciaganie lub luzowanie paséw uchwytowych.

* Po zakonczeniu masazu naci$nij przycisk zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie.

*  Odlacz masazer od zrédta zasilania.

* Przed schowaniem odczekaj kilka minut, az masazer catkowicie ostygnie.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

2 obracajace sie glowice masujace

8 punktéw masujacych

Zmiana kierunku obrotu glowic
Zdejmowana poszewka

Regulacja predkosci masazu: 3 tryby
Funkcja grzania

Muzyka relaksacyjna




Whbudowany glo$nik
Automatyczne wylacznie po 15 min
Moc: 20W

Napiecie: 240V

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sq zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenistwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podiaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
Nie stosuj masazera na spuchniete, podraznione lub zranione miejsca skoéry.

Nie uzywaj masazera w czasie snu ani podczas prowadzenia pojazdu.

Nie zakrywaj masazera kocami ani poduszkami podczas pracy — moze doj$¢ do przegrzania.

Nie korzystaj z funkcji ogrzewania przez dtuzej niz 15-20 minut jednorazowo.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym otoczeniu ani z mokrymi rekami.

Po zakoniczeniu masazu wytacz urzadzenie i odiacz je od zasilania.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby uniknaé
wszelkich zagrozen.



® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!
®  Zapomoca tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, os6b bezwolnych ani zwierzat.
®  Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub b6lé6w w obrebie masowanego miejsca.
®  Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.

®  Urzadzenie ma podczas pracy goraca powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto musza zachowa¢ ostrozno$¢ podczas korzystania z

urzadzenia.

® Nie nalezy stosowac¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.
® W razie watpliwosci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.
®  Urzadzenia nie wolno stosowac¢ na twarzy (np. oczach), krtani, stopach ani innych wrazliwych czeéciach ciata.

®  Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.). Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu benzyny ani innych
fatwopalnych materiatow.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The modern neck massager is a comfortable and effective device for reducing muscle tension, pain and fatigue in the neck, shoulders and back. The
ergonomic shape allows you to perfectly fit the device to your body, and special holding straps allow you to adjust the massage pressure according to
your own preferences.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for indoor use in dry rooms. It is not intended for medical or therapeutic use or for commercial use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

Note : It is recommended to consult a doctor before using the massager!

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

e  Place the massager on a flat surface and make sure it is plugged in.
Make sure the surface of the massager is clean and dry before placing it on your neck.
e Place the massager on your neck, making sure the center of the massager rests against the back of your neck.
e Place your hands through the handle straps and adjust the position of the device so that the massage is comfortable.
e Locate the power button on the control panel and press it to turn on the device.
e Select your preferred massage mode and the direction of rotation of the heads using the appropriate control buttons.
o If your massager has a heating function, turn it on by pressing the button with the heat wave icon.
e During the massage, adjust the pressure by tightening or loosening the handle straps.
e Once you have finished massaging, press the power button to turn off the device.
e Disconnect the massager from the power source.

e Wait a few minutes for the massager to cool down completely before storing it away.

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA

2 rotating massage heads

8 massage points

Changing the direction of rotation of the heads
Removable pillowcase

Massage speed adjustment: 3 modes

Heating function

Relaxing music

Built-in speaker

Automatic only after 15 min

Power: 20W



Voltage: 240V

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.
Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.
Do not use the massager on swollen, irritated or injured skin areas.

Do not use the massager while sleeping or driving.

Do not cover the massager with blankets or pillows while in use - it may overheat.

Do not use the heating function for more than 15-20 minutes at a time.

Do not use the device in a humid environment or with wet hands.

Once you have finished massaging, turn the device off and unplug it.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! INJURY RISK!

This device must not be used to massage infants, small children, helpless persons or animals.

Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.



®  Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

®  The device has a hot surface during operation. People who are not sensitive to heat should exercise caution when using the device.
® Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.

® If you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

®  The device must not be used on the face (e.g. eyes), larynx, feet or other sensitive parts of the body.

® Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use. Do not use the device near gasoline or other flammable materials.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

®  Use the appliance indoors only.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate
office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.
Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das moderne Nackenmassagegerdt ist ein komfortables und effektives Gerét zur Linderung von Muskelverspannungen, Schmerzen und Ermiidung
im Nacken-, Schulter- und Riickenbereich. Durch die ergonomische Form passt sich das Gerat optimal dem Korper an und spezielle Haltegurte
ermoglichen es, den Massagedruck nach eigenen Wiinschen anzupassen.

Das Gerdt ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt und kann keine
medizinische Therapie ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz in trockenen Raumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder kommerziellen Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemédler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

Hinweis : Es wird empfohlen, vor der Verwendung des Massagegerits einen Arzt zu konsultieren!

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e  Stellen Sie das Massagegerit auf eine ebene Fldche und stellen Sie sicher, dass es eingesteckt ist.

Stellen Sie sicher, dass die Oberfldche des Massagegerits sauber und trocken ist, bevor Sie es auf Ihren Nacken legen.

o Platzieren Sie das Massagegerét auf Threm Nacken und achten Sie darauf, dass die Mitte des Massagegeréts an Threm Nacken anliegt.
e Stecken Sie Thre Hande durch die Griffschlaufen und passen Sie die Position des Gerits so an, dass die Massage angenehm ist.

e Suchen Sie den Netzschalter auf dem Bedienfeld und driicken Sie ihn, um das Gerit einzuschalten.

e Waihlen Sie Thren bevorzugten Massagemodus und die Drehrichtung der Kopfe tiber die entsprechenden Bedientasten.

e Wenn Thr Massagegerit iiber eine Heizfunktion verfiigt, schalten Sie diese durch Driicken der Taste mit dem Warmewellensymbol ein.
e Passen Sie wihrend der Massage den Druck an, indem Sie die Griffbander festziehen oder lockern.

e Wenn Sie mit der Massage fertig sind, driicken Sie die Einschalttaste, um das Gerét auszuschalten.

e Trennen Sie das Massagegerdt von der Stromquelle.

e Warten Sie einige Minuten, bis das Massagegerét vollstdndig abgekiihlt ist, bevor Sie es weglegen.

TIPP
® Die Verwendung des Gerites zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemidfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN

2 rotierende Massagekdopfe

8 Massagepunkte

Andern der Drehrichtung der Kopfe
Abnehmbarer Kissenbezug

Einstellung der Massagegeschwindigkeit: 3 Modi
Heizfunktion

Entspannende Musik




e  Eingebauter Lautsprecher

e  Automatisch erst nach 15 min

e  Leistung: 20W

e  Spannung: 240 V

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

®  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

® Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

®  Verwenden Sie das Massagegerat nicht auf geschwollenen, gereizten oder verletzten Hautstellen.

®  Verwenden Sie das Massagegerit nicht wahrend des Schlafens oder Autofahrens.

® Decken Sie das Massagegerat wahrend des Gebrauchs nicht mit Decken oder Kissen ab — es konnte iiberhitzen.

®  Verwenden Sie die Heizfunktion nicht langer als jeweils 15-20 Minuten.

®  Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung oder mit nassen Handen.

®  Wenn Sie mit der Massage fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Stecker.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  Schliefen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemaR installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.

® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.



® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstédnde in das Gerit ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

® Dieses Gerdt darf nicht zur Massage von Sauglingen, Kleinkindern, hilflosen Personen oder Tieren verwendet werden.

®  Verwenden Sie dieses Gerét niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im massierten Bereich versptiren.
®  Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

®  Das Gerdt hat wihrend des Betriebs eine heille Oberfldche. Personen, die nicht hitzeempfindlich sind, miissen bei der Verwendung des
Gerdéts vorsichtig sein.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Korperstellen.
®  Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.
®  Das Gerdt darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), Kehlkopf, an Fiifen oder anderen empfindlichen Kérperteilen angewendet werden.

®  Decken Sie das Gerdt wahrend der Verwendung nicht ab (Kissen, Decke usw.). Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von Benzin
oder anderen brennbaren Materialien.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

®  Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

®  Betreiben Sie das Gerét ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Moderni masazni pfistroj na krk je pohodlné a u¢inné zafizeni pro sniZeni svalového napéti, bolesti a tnavy v oblasti krku, ramen a zad.
Ergonomicky tvar umoZiuje, aby se pfistroj dokonale prizptsobil télu, a specialni popruhy umoZziuji nastavit masazni tlak podle vlastnich
preferenci.

Pristroj je urCen pouze pro domaci pouZiti, neni urcen pro lékarské ani komercni icely a nemtZe nahradit 1ékafskou terapii. Zafizeni je urCeno k
pouZiti v suchych mistnostech. Neni urceno pro 1ékarské, terapeutické ani komer¢ni pouZiti.

Z bezpecnostnich diivodi a divodi certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceliim, neZ které jsou popsany vyse, miZe dojit k jeho poskozeni. Kromé toho mutiZe nespravné pouZiti zpiisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozér, tiraz

elektrickym proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni k jinym tceltim, nez ke kterym je urCeno, a/nebo pouZivéni zafizeni jakymkoli jinym zptisobem miiZe byt spojeno s riiznymi
riziky.

Zatizeni smi byt pouzivano pouze k uréenému tcelu.
Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze.
Poznamka : Pied pouZitim masazniho pfistroje se doporucuje konzultace s 1ékarem!

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

e  Umistéte masaZni pristroj na rovny povrch a ujistéte se, Ze je zapojen do zasuvky.

Pfed umisténim maséazniho p¥istroje na krk se ujistéte, Ze je jeho povrch €isty a suchy.

e Umistéte masazni pristroj na krk a ujistéte se, Ze stred masazniho pristroje spociva na zadni strané krku.
e Protahnéte ruce popruhy rukojeti a upravte polohu pfistroje tak, aby byla maséz pohodlna.

e Najdéte tlacitko napajeni na ovladacim panelu a stisknutim jej zapnéte zafizeni.

e Vyberte si preferovany maséazni rezim a smér otaceni hlavic pomoci pfislusnych ovladacich tlacitek.

e Pokud ma vas masazni pristroj funkci vyhtivani, zapnéte ji stisknutim tlacitka s ikonou tepelné viny.

e Béhem maséaze upravujte tlak utahovanim nebo povolovanim popruhti rukojeti.

e Jakmile dokoncite maséz, stisknéte tlacitko napajeni, abyste zafizeni vypnuli.

e Odpojte maséazni pristroj od zdroje napéajeni.

e Pfed uloZenim masazni pristroj nékolik minut pockejte, nez jej zcela vychladne.

TIP
®  PouZivani zafizeni k jinym tcelim, nez ke kterym je urceno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem muze byt spojeno s
riznymi riziky.
®  Pouzivejte zafizeni pouze k ur¢enému ucelu.
® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dila jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.

®  Pokud pocitite jakékoli podrazdéni nebo nepfijemné pocity na pokoZce, okamZité prestaiite pripravek pouZzivat.

TECHNICKE UDAJE

2 rota¢ni masazni hlavice

8 masaznich bodu

Zména sméru otaCeni hlav
Odnimatelny povlak na polstar
Nastaveni rychlosti masaZe: 3 reZimy
Funkce ohfevu




e  Relaxa¢ni hudba

e Vestavény reproduktor

e  Automaticky pouze po 15 minutach

e Vykon: 20 W

e  Napéti: 240V

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponoftujte zafizeni do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni uréen k pouziti détmi.

®  Déti si se spotfebicem nesmi hrét.

e  (isténi a idrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovéavejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

®  Ujistéte se, Ze obalové materily neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, pfestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzdno provadét opravy svépomoci.

®  Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Zabraiite naraztim a padu tohoto produktu. PFestarite jej pouZivat, pokud je poskozeny, upadl nebo byl jinak mechanicky poskozen.

®  DPiistroj skladujte na chladném a suchém misté.

®  Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

®  Nepouzivejte masazni pristroj na oteklé, podraZzdéné nebo poranéné oblasti kiZe.

®  NepouZivejte masazni pristroj béhem spanku nebo Fizeni.

®  Béhem pouZivani nezakryvejte masazni pristroj dekami ani polStafi — mohl by se prehrat.

®  Nepouzivejte funkci ohfevu déle nez 15-20 minut v kuse.

®  NepouZivejte zafizeni ve vlhkém prostiedi ani s mokryma rukama.

.

Jakmile skoncite s masézi, pristroj vypnéte a odpojte ze zasuvky.

Vyrobek vzdy pouZivejte k urCenému ucelu.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat udajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sitového zdroje.

Dbejte na to, aby napéjeci kabel béhem provozu zafizeni nebyl mokry ani vlhky. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl skfipnuty ani
poskozeny.

UdrZujte napéjeci kabel mimo dosah horkych povrchti.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred cisSténim zafizeni odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, naptiklad v koupelné.

Poskozenou zéstrcku nebo napajeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.



VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!

®  Toto zafizeni se nesmi pouZivat k masazi kojencti, malych déti, bezmocnych osob ani zvitat.

® Nikdy nepouZivejte toto zafizeni, pokud pocit'ujete vykloubeni nebo bolest v masirované oblasti.

®  Pokud se masaz stane nepfijemnou nebo zptsobi bolest, okamZité ji prestaiite.

®  Zarizeni ma béhem provozu horky povrch. Lidé, ktefi nejsou citlivi na teplo, by méli pti pouZivani zafizeni dbat opatrnosti.
®  Nepouzivejte zafizeni na oteklych, spalenych, podrazdénych, nemocnych nebo poranénych oblastech kiZe nebo téla.

®  Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné uzZivani, porad'te se se svym lékafem.

®  Dfistroj se nesmi pouZzivat na obliceji (napf. o¢ich), hrtanu, nohou ani jinych citlivych ¢astech téla.

® Béhem pouzivani zafizeni nezakryvejte (polStarem, dekou atd.). NepouZivejte zafizeni v blizkosti benzinu nebo jinych hoflavych
materiald.

VAROVANI - MATERIALNi SKODY!

®  PouZivejte spotfebiC pouze v interiéru.

®  Pouzivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi dfady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodi ochrany Zivotniho prostiedi se pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym komunélnim odpadem,
ale musi byt Fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

I
Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliluje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! Ohrozujici Zivot!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le masseur de cou moderne est un appareil confortable et efficace pour réduire les tensions musculaires, les douleurs et la fatigue au niveau du cou,
des épaules et du dos. La forme ergonomique permet a l'appareil de s'adapter parfaitement au corps et des sangles de maintien spéciales vous
permettent d'ajuster la pression de massage selon vos propres préférences.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer une thérapie
médicale. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur de locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des

dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour 1'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

Remarque : Il est recommandé de consulter un médecin avant d'utiliser le masseur !

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
e  Placez le masseur sur une surface plane et assurez-vous qu'il est branché.

Assurez-vous que la surface du masseur est propre et séche avant de le placer sur votre cou.

e Placez le masseur sur votre cou, en vous assurant que le centre du masseur repose contre ’arriére de votre cou.

e Placez vos mains dans les sangles de la poignée et ajustez la position de 'appareil pour que le massage soit confortable.

e Localisez le bouton d’alimentation sur le panneau de commande et appuyez dessus pour allumer I’appareil.

e Sélectionnez votre mode de massage préféré et le sens de rotation des tétes a 'aide des boutons de commande appropriés.
e Si votre masseur dispose d'une fonction chauffante, allumez-la en appuyant sur le bouton avec l'icne de vague de chaleur.
e Pendant le massage, ajustez la pression en serrant ou en desserrant les sangles de la poignée.

e Une fois le massage terminé, appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre 1'appareil.

e Débranchez le masseur de la source d’alimentation.

e Attendez quelques minutes que le masseur refroidisse complétement avant de le ranger.

CONSEIL
® T’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

®  Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues.

® Tes procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou ['utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement ’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e 2 tétes de massage rotatives
8 points de massage
Changement du sens de rotation des tétes
Taie d'oreiller amovible
Réglage de la vitesse de massage : 3 modes
Fonction de chauffage
Musique relaxante




Haut-parleur intégré

Automatique seulement aprés 15 min
Puissance : 20 W

Tension : 240 V

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans 1'eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec 1’appareil.

® [e nettoyage et I’entretien par 1’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

® Te produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

®  Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

®  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

®  Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.
® N'utilisez pas le masseur sur des zones cutanées gonflées, irritées ou blessées.

® N'utilisez pas le masseur pendant que vous dormez ou conduisez.

® Ne couvrez pas le masseur avec des couvertures ou des oreillers pendant son utilisation - il pourrait surchauffer.

® N'utilisez pas la fonction de chauffage pendant plus de 15 a 20 minutes a la fois.

® Nutilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou avec les mains mouillées.

®  Une fois le massage terminé, éteignez l'appareil et débranchez-le.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

®  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de 1'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommagé.

®  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

® N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

® Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
®  Avant de nettoyer I’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

® Ntilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

®  TFaites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.



® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

®  (Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser des nourrissons, des jeunes enfants, des personnes sans défense ou des animaux.

® N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.
® Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

® T'appareil présente une surface chaude pendant son fonctionnement. Les personnes qui ne sont pas sensibles a la chaleur doivent faire
preuve de prudence lors de I’utilisation de 1’appareil.

® N'utilisez pas l'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.
®  Sjvous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.
® [ 'appareil ne doit pas étre utilisé sur le visage (par exemple les yeux), le larynx, les pieds ou d'autres parties sensibles du corps.

®  Pendant l'utilisation, ne pas couvrir l'appareil (oreiller, couverture, etc.). N'utilisez pas I'appareil a proximité d'essence ou d'autres
matériaux inflammables.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser I'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez l'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.
Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il moderno massaggiatore per il collo € un dispositivo comodo ed efficace per ridurre la tensione muscolare, il dolore e 'affaticamento nella zona del
collo, delle spalle e della schiena. La forma ergonomica consente al dispositivo di adattarsi perfettamente al corpo e le speciali cinghie di supporto
consentono di regolare la pressione del massaggio in base alle proprie preferenze.

1l dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico, non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti asciutti. Non € destinato all'uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Nota : si consiglia di consultare un medico prima di utilizzare il massaggiatore!

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Posizionare il massaggiatore su una superficie piana e assicurarsi che sia collegato alla presa di corrente.

Prima di posizionare il massaggiatore sul collo, assicurarsi che la superficie sia pulita e asciutta.

Posiziona il massaggiatore sul collo, assicurandoti che il centro del massaggiatore poggi sulla nuca.

Infilare le mani nelle cinghie dell'impugnatura e regolare la posizione del dispositivo in modo che il massaggio risulti confortevole.
Individuare il pulsante di accensione sul pannello di controllo e premerlo per accendere il dispositivo.

Seleziona la modalita di massaggio preferita e la direzione di rotazione delle testine utilizzando gli appositi pulsanti di controllo.
Se il massaggiatore é dotato di funzione di riscaldamento, accenderlo premendo il pulsante con l'icona dell'onda di calore.

Durante il massaggio, regolare la pressione stringendo o allentando le cinghie dell'impugnatura.

Una volta terminato il massaggio, premere il pulsante di accensione per spegnere il dispositivo.

Scollegare il massaggiatore dalla fonte di alimentazione.

Attendere qualche minuto affinché il massaggiatore si raffreddi completamente prima di riporlo.

MANCIA

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.

® E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, da riparazioni non autorizzate, da modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non
autorizzati. Il rischio e a carico esclusivo dell'utente.

®  Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente ['uso.

DATI TECNICI

e 2 testine massaggianti rotanti

e 8 punti di massaggio

e  Cambiare il senso di rotazione delle testine

e federa sfoderabile

e  Regolazione della velocita del massaggio: 3 modalita

e  Funzione di riscaldamento

e  Musica rilassante



e  Altoparlante incorporato

e Automatico solo dopo 15 min

e  Potenza: 20W

e  Tensione: 240V

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

® ] bambini non devono giocare con I'apparecchio.

® [apulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

® Tl prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore di corrente sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere l'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.

®  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

® Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.

®  Non utilizzare il massaggiatore su zone cutanee gonfie, irritate o ferite.

®  Non utilizzare il massaggiatore mentre si dorme o si guida.

®  Non coprire il massaggiatore con coperte o cuscini durante 1'uso , poiché potrebbe surriscaldarsi.

®  Non utilizzare la funzione di riscaldamento per piu di 15-20 minuti consecutivi.

®  Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o con le mani bagnate.

®  Una volta terminato il massaggio, spegnere il dispositivo e staccarlo dalla presa.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.



AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

®  (Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.

®  Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte dislocazione o dolore nella zona da massaggiare.

® Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

®  Durante il funzionamento, la superficie del dispositivo diventa calda. Le persone non sensibili al calore devono usare cautela durante 1'uso
del dispositivo.

®  Non utilizzare il dispositivo su zone della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.

® In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.

® [l dispositivo non deve essere utilizzato sul viso (ad esempio sugli occhi), sulla laringe, sui piedi o su altre parti sensibili del corpo.

®  Durante I'uso, non coprire il dispositivo (con cuscino, coperta, ecc.). Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o altri materiali
infiammabili.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

®  Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi.

®  Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El moderno masajeador de cuello es un dispositivo comodo y eficaz para reducir la tensién muscular, el dolor y la fatiga en las zonas del cuello, los
hombros y la espalda. La forma ergonémica permite que el dispositivo se adapte perfectamente al cuerpo, y las correas de sujecién especiales le
permiten ajustar la presion del masaje segun sus propias preferencias.

El dispositivo esta disefiado unicamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial y no puede sustituir la terapia médica. El dispositivo
esta disefiado para su uso en interiores de habitaciones secas. No estd destinado a uso médico, terapéutico o comercial.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,

incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Nota : jSe recomienda consultar a un médico antes de utilizar el masajeador!

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION
e  Coloque el masajeador sobre una superficie plana y asegtirese de que esté enchufado.

Asegtirese de que la superficie del masajeador esté limpia y seca antes de colocarlo en el cuello.

e Coloque el masajeador sobre su cuello, asegurandose de que el centro del mismo descanse contra la parte posterior de su cuello.

e Coloque las manos a través de las correas del mango y ajuste la posicién del dispositivo para que el masaje sea cémodo.

o Localice el botén de encendido en el panel de control y presiénelo para encender el dispositivo.

e Seleccione su modo de masaje preferido y la direccién de rotacién de los cabezales mediante los botones de control correspondientes.
e Si su masajeador tiene funcién de calentamiento, enciéndalo presionando el botén con el icono de onda de calor.

e Durante el masaje, ajuste la presion apretando o aflojando las correas del mango.

e Una vez que haya terminado de masajear, presione el botén de encendido para apagar el dispositivo.

e Desconecte el masajeador de la fuente de alimentacion.

e Espere unos minutos hasta que el masajeador se enfrie completamente antes de guardarlo.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Siexperimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS
e 2 cabezales de masaje giratorios
8 puntos de masaje
Cambiar la direccién de rotacién de los cabezales
Funda de almohada extraible
Ajuste de velocidad de masaje: 3 modos
Funcién de calentamiento
Musica relajante
Altavoz incorporado




e Automatico solo después de 15 min.
e  Potencia: 20W
e  Voltaje: 240 V

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  T.os nifios no deben jugar con el aparato.

® [alimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervisién.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

® Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

® No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

®  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.
®  No utilice el masajeador sobre zonas de la piel inflamadas, irritadas o lesionadas.

®  No utilice el masajeador mientras duerme o conduce.

®  No cubra el masajeador con mantas o almohadas mientras esté en uso : puede sobrecalentarse.

®  No utilice la funcién de calentamiento durante mas de 15 a 20 minutos seguidos.

®  No utilice el dispositivo en un ambiente hiimedo o con las manos mojadas.

®  Una vez que haya terminado de masajear, apague el dispositivo y desenchtfelo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. La tensioén de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion de red.

®  Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

® Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

®  No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

®  (Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

®  No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

®  Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

iADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!




®  Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequefios, personas indefensas o animales.
®  Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el drea que esta siendo masajeada.
® Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incémodo o le causa dolor.

® El dispositivo tiene una superficie caliente durante el funcionamiento. Las personas que no son sensibles al calor deben tener precaucién al
utilizar el dispositivo.

®  No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.
®  Sitiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.
® [El dispositivo no debe utilizarse en la cara (por ejemplo, los ojos), la laringe, los pies u otras partes sensibles del cuerpo.

®  Durante su uso, no cubra el dispositivo (almohada, manta, etc.). No utilice el dispositivo cerca de gasolina u otros materiales inflamables.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el aparato unicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo unicamente con el adaptador de red suministrado.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De moderne nekmassager is een comfortabel en effectief apparaat voor het verminderen van spierspanning, pijn en vermoeidheid in de nek,
schouders en rug. Dankzij de ergonomische vorm past het apparaat perfect op het lichaam en met speciale draagriemen kunt u de massagedruk naar
eigen wens aanpassen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het kan geen vervanging zijn voor
medische therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimten. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.
Let op : het is raadzaam om een arts te raadplegen voordat u de massage-apparaat gebruikt!

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
e  DPlaats het massage-apparaat op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit.

Zorg ervoor dat het oppervlak van de massage-apparaat schoon en droog is voordat u het in uw nek plaatst.

¢ Plaats het massage-apparaat op uw nek en zorg ervoor dat het midden van het massage-apparaat tegen de achterkant van uw nek rust.
e Steek uw handen door de handgrepen en pas de positie van het apparaat aan totdat de massage comfortabel is.

e Zoek de aan/uit-knop op het bedieningspaneel en druk erop om het apparaat in te schakelen.

e Selecteer uw favoriete massagemodus en de draairichting van de koppen met de daarvoor bestemde bedieningsknoppen.

e Als uw massage-apparaat een verwarmingsfunctie heeft, kunt u deze inschakelen door op de knop met het warmtegolfpictogram te
drukken.

e Tijdens de massage kunt u de druk aanpassen door de handgrepen strakker of losser te maken.
e Zodra u klaar bent met masseren, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.
e Haal de stekker van het massage-apparaat uit het stopcontact.

e Wacht een paar minuten tot het massage-apparaat volledig is afgekoeld voordat u het opbergt.

TIP

®  Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,
kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

®  De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, die voortvloeien
uit schade die veroorzaakt is door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van onbevoegde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

®  Stop onmiddellijk met het gebruik indien u last krijgt van huidirritatie of ongemak.

TECHNISCHE GEGEVENS

2 roterende massagekoppen

8 massagepunten

Veranderen van de draairichting van de koppen
Afneembare kussensloop
Massagesnelheidsregeling: 3 standen



Verwarmingsfunctie
Ontspannende muziek
Ingebouwde luidspreker
Automatisch pas na 15 min
Vermogen: 20W

Spanning: 240V

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voér gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Gebruik de massage-apparaat niet op gezwollen, geirriteerde of beschadigde huidgebieden.

Gebruik het massage-apparaat niet terwijl u slaapt of autorijdt.

Bedek het massage-apparaat niet met dekens of kussens tijdens gebruik, omdat het apparaat daardoor oververhit kan raken.
Gebruik de verwarmingsfunctie niet langer dan 15-20 minuten achter elkaar.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving of met natte handen.

Zodra u klaar bent met masseren, schakelt u het apparaat uit en haalt u de stekker eruit.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.



®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

® Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze personen of dieren te masseren.

®  Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.
®  Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

®  Het apparaat heeft tijdens gebruik een heet oppervlak. Mensen die niet gevoelig zijn voor hitte, moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van
het apparaat.

®  Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde huid- of lichaamsdelen.
® Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.
®  Het apparaat mag niet worden gebruikt op het gezicht (bijv. de ogen), het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige lichaamsdelen.

®  Bedek het apparaat tijdens gebruik niet (met een kussen, deken, enz.). Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine of andere

brandbare materialen.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den moderna nackmassageapparaten ar en bekvam och effektiv apparat for att minska muskelspanningar, smérta och trotthet i nacke, axlar och rygg.
Den ergonomiska formen gor att apparaten passar perfekt till kroppen, och speciella hallremmar later dig justera massagetrycket efter dina egna
onskemal.

Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk och ar inte avsedd for medicinskt eller kommersiellt bruk och kan inte ersétta medicinsk behandling.
Apparaten &r avsedd for anvandning i torra utrymmen. Den é&r inte avsedd fér medicinsk, terapeutisk eller kommersiell anvédndning.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra dndamal &n
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sasom kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvinda enheten for andra dndamal dn det avsedda och/eller anvdnda enheten pa nagot annat satt kan medfora olika risker.
Apparaten far endast anvéndas for sitt avsedda d&ndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

Obs : Det rekommenderas att radfraga en ldkare innan du anvidnder massageapparaten!

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR

e  Placera massageapparaten pa en plan yta och se till att den ar inkopplad.
Se till att massageapparatens yta &r ren och torr innan du placerar den pa nacken.
e Placera massageapparaten pa nacken och se till att massageapparatens mitt vilar mot baksidan av nacken.
e Placera handerna genom handtagsremmarna och justera apparatens position sa att massagen ar bekvam.
e Letareda pa stromknappen pd kontrollpanelen och tryck pa den for att sl pa enheten.
e Vilj ditt foredragna massageldge och huvudens rotationsriktning med hjalp av lampliga kontrollknappar.
e Om din massageapparat har en varmefunktion, sl pd den genom att trycka pa knappen med varmebéljsikonen.
e Justera trycket under massagen genom att dra at eller lossa handtagsremmarna.
e Niér du ar klar med massagen, tryck pa stromknappen for att stinga av enheten.
e Koppla bort massageapparaten fran stromkéllan.

e Vinta nagra minuter tills massageapparaten har svalnat helt innan du forvarar den.

DRICKS
® Att anvdnda enheten for andra andamal dn det avsedda och/eller anvdnda enheten pa ndgot annat sétt kan medfora olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

® De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Alla typer av ansprdk till f6ljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvéndning av obehoriga reservdelar dr uteslutna. Risken bérs enbart av
anvandaren.

®  Om du upplever obehag eller irritation i huden, avbryt anvdndningen omedelbart.

TEKNISKA DATA

2 roterande massagehuvuden

8 massagepunkter

Andra rotationsriktningen pa huvudena
Avtagbart 6rngott

Justering av massagehastighet: 3 lagen
Viarmefunktion

Avkopplande musik

Inbyggd hogtalare

Automatiskt forst efter 15 minuter




e  Effekt: 20W
e  Spdnning: 240V

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Produkten i sig och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.
®  Setill att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om siker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad ér det forbjudet att utfora reparationer sjélv.
® Anvind inte om nétsladden eller ndtadaptern &r skadad eller om den inte ar korrekt ansluten till uttaget.

® Demontera inte enheten sjalv.

®  Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad, har fallit eller annan mekanisk skadats.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Innan du anvénder enheten, kontrollera att ndtspanningen &verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
®  Anvind inte massageapparaten pa svullna, irriterade eller skadade hudomréaden.

® Anvind inte massageapparaten medan du sover eller kor bil.

®  Tick inte 6ver massageapparaten med filtar eller kuddar under anvéndning — den kan 6verhettas.

®  Anvand inte vairmefunktionen i mer dn 15-20 minuter at gangen.

®  Anvind inte enheten i fuktig milj6 eller med vata héander.

®  Naér du &r klar med massagen, sting av apparaten och dra ur sladden.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nétspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/ndtadapterns typskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vat eller fuktig medan apparaten &r i drift. Kabeln maste dras sa att den inte kldms eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

®  Dra ur stromsladden fran vigguttaget innan du reng6r enheten.

® Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  L.at en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

®  Stick inte in nagra nélar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING! RISK FOR SKADA!

®  Denna apparat far inte anvdndas for att massera spadbarn, sma barn, hjélplosa personer eller djur.

®  Anvand aldrig den hér apparaten om du upplever urledvridning eller smérta i det omrade som masseras.

®  Avbryt massagen omedelbart om den blir obehaglig eller orsakar smérta.



®  Apparaten har en het yta under drift. Personer som inte dr varmekénsliga maste vara forsiktiga néar de anvinder apparaten.
® Anvand inte apparaten pa svullna, brénda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pa huden eller kroppen.

®  Om du har nigra tvivel angdende anvandningen, véanligen kontakta din lakare.

®  Enheten far inte anvindas i ansiktet (t.ex. dgonen), struphuvudet, f6tterna eller andra kénsliga kroppsdelar.

®  Téck inte over enheten (kudde, filt etc.) under anvdndning. Anvéand inte enheten néra bensin eller andra brandfarliga material.

VARNING - MATERIAL ESKADOR!

®  Anvind endast apparaten inomhus.

® Anvind endast enheten med den medféljande nétadaptern.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala dtervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
ratt sdtt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahalls av respektive kontor.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.
Varning for elektriska stétar! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

H obyypovn ouokeun pHaoal avyéva gival Hioe GVETT KO QMOTEAECHATIK] GCUOKELT YA TN HEI®OT TNG HUIKTG €VTAoTG, TOL TOVOL KAl TNG KOOGS
OTOV aUXEVA, TOUG OHOLG Kol TNV TAGTT. To €pyOVOHIKO OYNHK EMTPETEL OTI GUOKELT] VX €QAPHOLEL TEAEIN OTO OWHA, €VQ Ol €161KOl 1HAVTEG
OULYKPATNONG 0GG EMTPEMOLY VA pLBpileTe TV Tieon HACAL COHE®VA HE TIG SIKEG OOG TIPOTIUNOELG.

H ovokeun mpoopileton HOVO Yo OIKIOKT Xprion Kol SeV TIPOOPILETAL IO ITPIKT 1) EUTIOPIKT XPTOT KOl S€V PMOPEL VA AVTIKOTAOTIOEL TNV 10TPIKN
Bepaneia. H cuokevr| mpoopiletat yia xprion o€ ENpovg xdpoug. Aev mpoopiletal yia 1atpikr], BepameLTIKA 1 EUMOPIKA XPHON.

Mo Adyoug acealeiag kat motonoinong CE, 1o mpoiov Sev emTpENETAL VO AVOKATAOKELAOTEL 1] v Tpomoronfel pe onolovénmote tpomo. Edv
XPT|OLOTO|CETE TO TPOIOV Y1 OKOTIOUG SLQPOPETIKOVG KO XLTOVG TIOL TEPLYPAPOVTAL TIPONYOLHEV®MG, eVEexeTaL va TIPOoKANBel {nuid oTto Tpoidv.

EmmAéov, n akatdAAnAn xprion Hmopel va TpoKaA€ael KivEivoug Onmg BpoyUKUKAGHOTA, TTUPKAYLX, NAEKTPOTTANSia K.ATL.

ITPOEIAOIIOIHXH
KivSuvog akataAAnAng xprong!

H ypnon g ouoKeLng yla GKOToUG S1a@OopeTIKONG amd Tov TTPOBAEMOHEVO OKOTIO NG /KAl 1 XprioT TNG CLUOKELNG |E OTOLOVSNTOTE GAAO TPOTO
evléxetan va evexel S1a@opoug Kivsuvoug.

H ouokeun mpémnel va xpr|o1HonoteiTtan HOVO Yyl TOV OKOTIO Y1X TOV 01010 ipoopiletal.
Ipémel va akoAovBovvTal o1 Stadikaoieg MOV TIEPLYPAOOVTAL GE AVLTO TO EYXELPISIO 0ONYLQOV.
Enpeieon : ZuVIOTATOL VX GUHPOVAEVTEITE YIXTPO TIPLV XPTIOLIHOTIOMGETE TO PHACHL!

OAHI'TEY OEXHY >FE AEITOYPI'IA/ETKATAYXTAYXH
e  TomoBetote 10 pacal o€ pio eminedn emoavela kot Befaiwbeite o eivan oty mpila.

BefowBeite 6T N em@dvela tov pacag eivon kaBapr| kot oTeyvi P To TomobeTr|oeTe GTOV AGIpO 0OG.

e TonoBetote 10 HAOGL OTOV AXL|O GOG, PPOVTILOVTAG TO KEVIPO TOL HOGA{ VO AKOLUTIR OTO THO® HEPOG TOU AGLHOV GOG.

e TomnoBetnote Ta XEPLa 0OG PEGK OO TOLG HAVTEG AaPnig Kat puBpiote T BEon NG CLOKELNG €TOL WOTE TO HACAL VA EIVaL AVETO.
e Evtomniote 10 KOLPTL AEITOLPYIOG GTOV THVOKA EAEYXOL KOL TIKTIOTE TO Y10 VO EVEPYOTIOLCETE T GUOKEDT].

o  EmAé&te TV MPOTIHOHEVN A€LTOLpYia HOGGL KOL TNV KATELOLVOT) TIEPLGTPOPTG TOV KEPAADV XPT|OIHOTIOLOVTOG TO KATAAANAX KOUPTILA
€AEYXOUL.

e Edv n ovokeun pacdl oag Srabétel Aettovpyla BEppavong, evepyomouoTe TNV MATAOVTNG TO KOVHTHL [E TO EIKOVISI0 Kavowva.
o Koata ) Sidpkela Tov paodl, puBpiote v mieon oeiyyoviag 1 XaAAp@OVOVTOG TOUG IHAVTEG TG AXBNG.

o MOMNG TEAEIOOETE TO PHACKL, TTATAOTE TO KOLUTH AEITOLPYING YIX VX OTIEVEPYOTIOUCETE TI GUOKELT.

e AmoouvééoTte T0 HOOAL oo TNV TNy PEVHATOG,

o Tlepipévete My AeTTa HEXPL VA KPUMOEL EVIEAMG 1] CUOKELT|] HAGAL TPV TNV amoBnkevoeTe.

® H ypron g GLOKELTNG YO GKOTIOVG SLAQOPETIKOVG QO TOV TIPOPAENOHEVO GKOTIO TG 1/KNL 1) XpT|OT) TNG GLOKELTG e OTO10VONTIOTE GAAO
TPOTIO EVOEXETAL VO EVEYEL SIAPOPOLG KIVELVOULG.

®  XpnolONOINOTE I GLOKELT] HOVO YIX TOLG OKOTIOVG IOV TIPOOpPLLeETalL.

® TIpémel va akoAovBovvton ot SladiKaoieg oL TEPLYPAPOVTIOL OE aUTO TO €YXELPIBIO 08MyLOV. ATIOKAEIOVTOL ASIOOELG OTOOLETMOTE €160VG
TIOL TIPOKVTITOLV OO (NHIEG TTOL TIPOKANBNKAV amd aKATAAANAN XprioT], U1 €0VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, N €E0VO1080TNHEVEG OAAQYEG )
Xprion Hn e&ovotodotnpévav avtaAAakTikav. O kivéuvog Baplvel aMOKAEIOTIK TOV XproTn.

®  Edv ciobavBeite onowdnnote Suogopia 1} epebilopd Tov G€ppaTog, SIAKOWTE APECKG TN XPNON.

TEXNIKA AEAOMENA

2 TIEPLOTPEPOHEVEG KEQAAEG HOOGT

8 onpeia paoal

AMhayn TG KatehBuVoNG TEPLOTPOPTIG TWV KEQAADV
Aoatpobpevn pagiiapobnkn

POOpion ToxdTNTOG HOoAl: 3 Aertoupyieg



Aertovpyia Béppavong

XoAXPWTIKY HOVGTKN

Evoopateopévo nyeio

Avtopatn Aertovpyia povo pHeta amd 15 Aentd
Ioxbg: 20W

Téon: 240V

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Avutd 1o poiov pmnopet va xpnotpononBet and nondid nAkiag 8 €TV Kot ave Kot and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNMPLOKEG N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTEPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpovndBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) £XOLV AdPEL 08Nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

® [loté unv Pubilete n ovokevn o€ vepo.

® o tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINCTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LTOOTEL {NLA.

®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion and modid.

®  Tu mondid Sev mpémel va Tai{ouv E T GLOKELT.

® O kaBoplopog Kot 1) GUVTAPTOT MO TOV XPoTn SeV TIPEMEL Vo EKTEAODVTOL oMo oS xwpig emiPAeym.

®  To iS10 0 MPoidV Kot Ta eEAPTHATA TOL Sev elvat oy viSia, TAPAKAAOVLE VX TO QUAACCETE PAKPLA O TaSI& Y1 Vo arto@UYeTe
Kivdovoug,.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAOKO PG, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYpaGTia, Lypaoia, EDQAEKTH agpLa,
OTHO0G Kot SI0AVTEG,.
®  Mnyv ekBETeTE TO TPOIOV OE PNYAVIKT] KOTATIOVNOT).

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvatr], SloKOYTE T XproT KOl AcQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTAV: - £XEL LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATOL0 €EAPTNHA €ival KateoTpappévo. Eav to KaAmSio éxel vmooTel {npid, amayopevETaL Vo
KAVETE POVOL 0OIG EMOKEVEC,.

®  Mnv TO XpNOHOTOLEITE EGV TO KAAMSIO TPOPOSOCIAG 1} O TIPOCGUPHOYENG PEVHATOG EIVOL KATEGTPAUHEVOG I} €GV SEV ElvaL CROOTA
ovvdedepévog oty mpila.

®  Mnv anmocuVOpPHOAOYEiTE HOVOL GOG TN CLUOKELT).

®  Mnv tundrte 1| pixveTe ALTO TO TIPOIOV. ALXKOYTE TN XPr|OT| TOL €GV €XEL LMOOTEL NULA 1] €XEL LTTOCTEL TTWOT| 1] GAAN pNXavikn BAGRN.
®  Amofnkevote T ovokeun o Spooepd Kot ENPo PHEPOG.

®  TIpw XprnOlHOMOMNCETE T GLOKeLT], BePoiwbeite 6TL 1) TAOT SIKTOOL TAPLALEL HE TNV AMALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIAG TG GUOKELT|G.

®  MnyV XprOLOTIOEITE TO HACG] O€ IPNOHEVEG, EPEDIGHEVEG T} TPAVHATIOHEVEG TIEPLOXEG TOL GEPHATOG,.

®  MnV XPNO1LOTIOIEITE TO HOOGE EV® KOWHAOTE 1) OSMyelTe.

®  Mnv KOAUTITETE TI GLOKELT HAOGL [IE KOUPBEPTEG 1] LOEIAGPLA EVQ T XPIOLHOTIOLEITE - PUTOPEL va LTiepBeppavOel.

®  Mnv xpnolponoieite tn Aettovpyia Béppavong yia nepiocotepo and 15-20 Aemtd kabe @opa.

®  Mnv XpNOOTIOLELTE T GUOKELT| O€ LYPO TiEPIBAAAOV 1] e BpeyHEva XEpLa.

®  MOAIG TEAELOOETE TO HOOGY, AMEVEPYOTIOIOTE T GUOKELT KL ATOCLVSETTE TNV amo TNV mipila.

e  No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV ONMG TIPOPAETETAL.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

®  YyVSEOTE T GLUOKELT HOVO 0€ OWOTA EYKATESTNHEVN Kot Yelwpévn nipida. H tdom tov Siktvou mpémnel va avriotolyel ota dedopéva mov
AVOYPA@OVTOL GTNV TIVOKISA TOTIOU TIG GLOKELNG/TOL SIKTOOL TPOYPOSOCING.

® Befowbeite 611 To KAAOS0 TpoPodoaiag Sev Bpaxel 1 vypaivetal doo 1 cuokevr| Bpioketan o Aettovpyia. To kKaAOS0 Tpémel va
SpoporoynBet €101l wote va punv maotei ) vootel (d.

®  Kpatnote 10 KaA®S10 Tpo@odooiag pHakpld amd Beppég emOAveLes.

®  MnV PaYHATOTOLEITE PHOVOL 0OG KAHIX EMIOKELT] 0TI CUOKELT.

®  OmnolEeodNMOTE EMOKEVEG PTOPOVY VA TIpAyHaToTot 0oy povo amd 1o o€pPig 1 ano eEEISIKEVHEVOVG TEXVIKOVG.
® TIpw kaBopioete T GLOKELT], AMOCVVSETTE TO TPOPOSOTIKO Ao TNV Tpila.

®  Mnv XprOOTIOLELTE T GUOKELT| O€ LYPO T} Bpeypévo epBdAiov, OTIOG PTGV,



®  AvaBéoTe APEOWE TNV EMOKELT EVOG KATEGTPAPHEVOL BOOHATOC 1 KAA®SIOL Tpo@odoaing o€ évav eEEISIKEVEVOD EIBIKO T GE KEVTIPO
0€pPig, TPOKEIHEVOL VO AOPVYETE 0MO10VENTIOTE Kivouvo.

®  Mnv e10ayete BEAOVEG 1] OLXUNPA AVTIKEIHEVA 0TI GLUOKELT).

IIPOEIAOITOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!
®  AUTH 1] OUOKELT GV TIPEMEL VO XPIOLHOTIOLEITAN Y1 HACAl o€ Bpépn, Hikpd tondia, afondnta atopa 1y {da.
® MV XprO1LOTIOIEITE TTOTE QVTNV T CLOKELT dv cnaBavBeite e§dpOHpwaon 1 TOVO GTNV TIEPLOXT] IOV KAVETE PHACKL.
®  YTapATNOTE AHECKG TO HOOG] EQV GOG TTPOKAAETEL Suo@opia 1) TIOVO.
®  H ovokeun €xel o Kaut em@avela Katd tn Aettovpyia. Atopa mov Sev eivan evaioBnta otn Beppdtnta mpénet va elvat TPOCEKTIKE KAt
T XprioN TG GLOKELTG.
® MV XPO1LOTIOIEITE TI] GUOKELT] OE TIPT|OHEVEC, KAUEVEC, EPEDITPEVEG, APPWOOTEG 1] TPAVHATICHEVEG TIEPLOXEG TOL SEPHATOG T] TOL COHATOC,.
®  Eqv éyete omoleadnnote ap@foAieg oxeTIKA e T Xprion, cLHBovAgvTEiTe TOV YaTPO COG.
®  H ovokeur| §ev PETEL VoL XPTOTHOTOLETTOL OTO TPOCAOTO (TL.Y. HATIX), TOV A&pLYYQ, T TOSIX 1] AN evaioBnTA PéPT TOL CAOPATOG.

®  Katd ) Xprion, HNV KOAOTITETE T 6LOKELT (LOEIAGPL, KOLPEPTa K.ATL.). MV XpO{OTIOLELTE TN GLOKELT] KOVTd o€ Bevlivn 1] AN
€0QAEKTX LAIKA.

ITIPOEIAOITOIHYH — YAIKEY ZHMIEX!
®  XpnolHOTOINGTE T GLOKELT] HOVO OE ECOTEPIKOVG XDPOLG.

®  XpIO1HOTOLEITE T GLOKELT] HOVO HE TOV TIAPEXOHEVO TIPOCAPHOYER SIKTLOV.

® ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXFEIPIZH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATaoKeLaGpEVN Ao ELAIKG TTpog To TEPIBAAAOV VAIKE IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnopononpéva VAKG cvokevaoioag Ba mpémel va mapadidovian oto onpeio §1Beong amoPAnTwY OV €X0VV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXETIKA He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPIPNG TOL XPT|CILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TAPEXOVTOL AN TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

AITIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOINAIEMOY

Ta AGyoug TpooTaoiag Tov TMEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX amoppimTovTal
padi pe ta ouvnBopéva aoTiKG amOBANTA 0TA OIKIOKG QMOPPILHATA, GAAG TIPETIEL VO AMOPPITITOVTAL HE TOV KATAAANAO TPOTIO.
TTANpOQOPIEC OXETIKG PE Ta ONHEI GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL OO TO APHOSI0 YpaPEio.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG AMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG QAMONTIOELG GXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV CLOKELMV KOl TRV TIPOIOVI®V.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTHTELG TOV CXETIKAOV EVPRTATKAOV KAl EBVIKAV 08NyL®dV oL 10}VoLY YU avtd, v Odnyia
RoHS.

Ipoeidomnoinon ywx nAektponAnéia! AnetAntiko yix m {on!

At polpe To SIKAIO PO va KAVOUE GAANYEG OTO KELHEVO, TO OXESIAONO Kot T TEXVIKA Ged0pEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOELSOTOINOT).



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aparatul modern de masaj pentru gat este un dispozitiv confortabil si eficient pentru reducerea tensiunii musculare, a durerii si a oboselii din zona
gatului, umerilor si spatelui. Forma ergonomica permite dispozitivului sa se potriveasca perfect corpului, iar curelele speciale de prindere va permit
sa reglati presiunea de masaj in functie de propriile preferinte.

Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat uzului medical sau comercial si nu poate inlocui terapia medicala. Dispozitivul
este destinat utilizdrii in Incdperi uscate. Nu este destinat uzului medical, terapeutic sau comercial.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzdtoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,

electrocutari etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului In alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate.

Nota : Se recomanda consultarea unui medic nainte de utilizarea aparatului de masaj!

INSTRUCTIUNI DE PUNERE iN FUNCTIUNE/INSTALARE
e  Asezati aparatul de masaj pe o suprafata plana si asigurati-va ca este conectat la priza.

Asigurati-va ca suprafata aparatului de masaj este curata si uscatd Tnainte de a-1 aseza pe gat.

e Asezati aparatul de masaj pe gat, asigurandu-va ca centrul acestuia se sprijina pe ceafa.

e Introduceti mainile prin curelele manerului si reglati pozitia dispozitivului astfel incat masajul sa fie confortabil.
e Localizati butonul de alimentare de pe panoul de control si apasati-1 pentru a porni dispozitivul.

e Selectati modul de masaj preferat si directia de rotatie a capetelor folosind butoanele de control corespunzdtoare.
e Daca aparatul de masaj are o functie de Incdlzire, porniti-1 apasand butonul cu pictograma valului de caldura.

o In timpul masajului, reglati presiunea prin stringerea sau slibirea curelelor manerului.

e Dupa ce ati terminat masajul, apasati butonul de pornire pentru a opri dispozitivul.

e Deconectati aparatul de masaj de la sursa de alimentare.

e Asteptati cateva minute pentru ca aparatul de masaj sa se raceasca complet Tnainte de a-1 depozita.

SFAT
®  Utilizarea dispozitivului 1n alte scopuri decét cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul este
suportat exclusiv de catre utilizator.

®  Dacd simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

2 capete de masaj rotative

8 puncte de masaj

Schimbarea directiei de rotatie a capetelor
Fata de perna detasabila

Reglarea vitezei de masaj: 3 moduri
Functie de Incalzire

Muzica relaxanta

Difuzor incorporat




Automat doar dupa 15 minute
Putere: 20W
Tensiune: 240V

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scipati acest produs. Intrerupeti utilizarea daci este deteriorat sau supus unei cideri sau altor deteriorari mecanice.
Depozitati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vd ci tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Nu utilizati aparatul de masaj pe zone ale pielii umflate, iritate sau ranite.

Nu utilizati aparatul de masaj In timp ce dormiti sau conduceti.

Nu acoperiti aparatul de masaj cu paturi sau perne in timpul utilizarii - se poate supraincalzi.

Nu utilizati functia de Incélzire mai mult de 15-20 de minute odata.

Nu utilizati dispozitivul Tntr-un mediu umed sau cu mainile ude.

Dupa ce ati terminat masajul, opriti dispozitivul si deconectati-1 de la priza.

Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corespunzator si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda
datelor de pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare de la retea.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau se uda in timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de cdtre service sau de cdtre specialisti calificati.
fnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTIZARE! RISC DE ACCIDENTARE!




®  Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masajul sugarilor, copiilor mici, persoanelor neajutorate sau animalelor.

®  Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca resimtiti dislocare sau durere In zona masata.

®  Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

®  Aparatul are o suprafata fierbinte in timpul functiondrii. Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie precaute atunci cand
utilizeaza dispozitivul.

®  Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.

®  Dacad aveti Indoieli cu privire la utilizare, va rugam sa consultati medicul.

®  Dispozitivul nu trebuie utilizat pe fata (de exemplu, ochi), laringe, picioare sau alte parti sensibile ale corpului.

e  In timpul utilizarii, nu acoperiti dispozitivul (pernd, patura etc.). Nu utilizati dispozitivul in apropierea benzinei sau a altor materiale
inflamabile.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  TFolositi aparatul doar in interior.

®  Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale
obisnuite, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment privind electrocutarea! iti pune viata in pericol!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O massageador de pescoco moderno é um dispositivo confortavel e eficaz para reduzir a tensdo muscular, dor e fadiga nas areas do pescoco, ombros
e costas. O formato ergondmico permite que o dispositivo se ajuste perfeitamente ao corpo, e as algas especiais permitem que vocé ajuste a pressao
da massagem de acordo com suas preferéncias.

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O dispositivo foi
projetado para uso em ambientes secos. Ndo se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial.

Por razdes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderd ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-

circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos.

Nota : E recomendavel consultar um médico antes de usar o massageador!

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

e  Coloque o massageador em uma superficie plana e certifique-se de que ele esteja conectado.

Certifique-se de que a superficie do massageador esteja limpa e seca antes de coloca-lo no pescogo.

e Coloque o massageador no pescogo, certificando-se de que o centro do massageador esteja apoiado na parte de tras do seu pescoco.
e Coloque as mdos nas alcas do cabo e ajuste a posicao do aparelho para que a massagem seja confortavel.

e Localize o botdo liga/desliga no painel de controle e pressione-o para ligar o dispositivo.

e Selecione o modo de massagem preferido e a direcdo de rotacdo das cabegas usando os botdes de controle apropriados.

e Se o seu massageador tiver uma funcdo de aquecimento, ligue-o pressionando o botdo com o icone de onda de calor.

e Durante a massagem, ajuste a pressdo apertando ou afrouxando as algas.

e Apos terminar a massagem, pressione o botdo liga/desliga para desligar o dispositivo.

e Desconecte o massageador da fonte de energia.

e Espere alguns minutos para que o massageador esfrie completamente antes de guarda-lo.

®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
®  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

® Qs procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteracdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usudrio.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS
e 2 cabegas de massagem rotativas
8 pontos de massagem
Alterando a diregdo de rotagdo das cabecas
Fronha removivel
Ajuste de velocidade da massagem: 3 modos
Funcdo de aquecimento
Musica relaxante
Alto-falante embutido




Automatico somente ap6s 15 min
Poténcia: 20W
Voltagem: 240V

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo do usuéario ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.

Nao utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndéo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.
Nao use o massageador em éreas da pele inchadas, irritadas ou feridas.

Ndo use o massageador enquanto dorme ou dirige.

Néo cubra o massageador com cobertores ou travesseiros enquanto estiver em uso - ele pode superaquecer.

Ndo utilize a fun¢do de aquecimento por mais de 15-20 minutos seguidos.

Nado utilize o dispositivo em ambiente imido ou com as maos molhadas.

Apo6s terminar a massagem, desligue o aparelho e desconecte-o da tomada.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que ndo fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Ndo execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

AVISO! RISCO DE FERIMENTOS!




®  Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criangas pequenas, pessoas indefesas ou animais.

®  Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na drea massageada.

®  Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortével ou causar dor.

® (O dispositivo apresenta uma superficie quente durante o funcionamento. Pessoas que ndo sdo sensiveis ao calor devem ter cuidado ao usar
o dispositivo.

®  Nao utilize o dispositivo em &reas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.

®  (Caso tenha alguma divida sobre o uso, consulte seu médico.

® (O dispositivo ndo deve ser usado no rosto (por exemplo, olhos), laringe, pés ou outras partes sensiveis do corpo.

®  Durante o uso, ndo cubra o dispositivo (travesseiro, cobertor, etc.). Ndo utilize o dispositivo perto de gasolina ou outros materiais
inflamaveis.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragcdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

ChbBpeMEeHHUST Maca)kop 3a Bpara e yno0HO U e()eKTHBHO YCTPOMCTBO 3a HamMajisiBaHe Ha MYCKY/THOTO Harpe)keHue, 6o/kaTa U ymopara B obiactra
Ha BpaTa, paMmeHeTe U rppba. EproHomuuHaTa ¢opma mo3eosisiBa Ha YCTPOWCTBOTO [ia MpHJIsAra Nep(eKTHO KbM TSJIOTO, a CreLMalHUTe KauIlIKY 3a
3a/ybpyKaHe B MO3BOJISIBAT []d Pery/Mpare MacaXHOTO HaJisraHe criopes COGCTBEHUTE CH NPEATIOUMTAHMS.

YCTpOWCTBOTO e MpejjHa3HauUeHo caMo 3a JioMalllHa yrioTpeba 1 He e IpeiHa3HaueHo 3a Me/JMLHCKa WM ThProBcKa yrorpeba 1 He MOXKe Jla 3aMeCTH
Me/IMLIMHCKATa Teparvisl. YCTPOMCTBOTO e NpefHa3HavYeHo 3a ynorpeba B Cyxu rnomelneHus. He e npeaHa3HaueH 3a MeJULIMHCKA, TepareBTHYHa WIN
TBProBCKa ynoTpeoa.

Ot cpobpaxkenust 3a 6e3omacHocT u CE cepTrduKaiius, MpoAyKTHT He MOXe fJa Obe mpepaboTBaH WM MOAUGULMPAH MO0 HUKAKbB HAuWH. AKO
W3M0/13BaTe MPOJYKTA 3a LIeJIM, Pa3/IMUHU OT OMHCAHHUTe MO-TOPe, TOM MOXKe Jia ce roBpeau. OCBeH TOBa, HelpaBU/IHATa yrnoTpeba MoXe Jia IPUUMHU
OTaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHNe, TI0’Kap, TOKOB yap U Jp.

HNPEAYIIPEXXJEHUE
OrmacHOCT OT HerpaBWJIHa yroTpebal

V3ro3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/d, Pas3/MuHU OT [IpefHa3HauYeHUeTo My, U/W/IK M3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO IO KaKbBTO U a e APYT HauuH
MOKe []a e CBbP3aHO C pa3/IMuH{ PUCKOBe.

YcTpoicTBOTO TpsiOBa fia Ce M3II0/I13Ba CaMo IO IIpe/jHA3HaUeHe.
ITpouesypuTe, OnMcaHy B TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba, TpsibBa Jja ce cria3Bar.
3abesexxka : IIpernopbunTesTHO € Jja Ce KOHCY/ITHpaTe C JleKap IIpeJy Jja U3I0/13BaTe Macaxopa!

NHCTPYKITVUN 3A BHbBE HE B EKCIVIOATAITUA/MOHTAM

e IlocTaBeTe Maca)xopa BbPXY paBHa IIOBbPXHOCT U Ce yBepeTe, Ue e BK/IIOUeH B KOHTaKTa.
YBeperTe ce, 4e MOBBPXHOCTTA Ha Maca)xopa e YMCTa U Cyxa, IpeJiy fla TO ITOCTaBUTe Ha Bpara CH.
¢ [locTaBeTe Macakopa Ha Bpara CH, KaTo ce yBepuTe, Ue LIeHTbPBT My e OIpPsIH B 33/{HaTa yacT Ha BpaTa BU.
e TlocraBeTe pbleTe CH TIpe3 JAPHKKUTE U peryiupaiiTe NO3ULMATA HAa YCTPOUCTBOTO, TaKka Ye MacaxXbT fia € yzio0eH.
e Hamepere GyToHa 3a 3aXpaHBaHe Ha KOHTPOJIHUsI TTaHeJT U IO HaTUCHeTe, 3a [Ia BK/IFOUMTE YCTPOWCTBOTO.

e I36epeTe rpejrouMTaHusI OT BaC PEKMM Ha MacaX U M0COKara Ha BbpTeHe Ha IVIaBUTe, KaTo U3I10/13BaTe ChOTBETHHUTE OyTOHH 3a
yIipaBjeHue.

e  AKO BammsT MacCa>Xop nma Cl)yHKL[I/IH 3a HarpsBaHe, BK/IIOUeTe A, KaTO HaTUCHeTe 6yTOHEl C UKOHaTa 3a TOIVIMHHA BbJ/IHA.
e Tlo BpEMe Ha MacCaka peran/IpaI‘/’ITe HaJ/IAraHeTOo, KaTO 3aTdarare Win pa3xnaGBaTe JIEHTUTE Ha JPBXKUTE.

. CJ'IE/:[ KaTo IPUK/IHUNTe C MaCaXXd, HaTUCHETEe 6yTOHa 3d 3aXpaHBdHe, 3a /id U3KJ/IFOUYUTE YCTpOﬁCTBOTO.

e N3zkirouere MacCaXopa OT U3TOUHHKA Ha 3aXpaHBaHe.

e 3yakaiiTe HSIKOIKO MHUHYTH, JOKATO MACKOPBT Ce OX/IaJU HAITb/IHO, IIpeau id ro an6epeTe.

CBBET

®  II3110/13BaHETO HA YCTPOMCTBOTO 3@ Lie/IM, Pa3/IMYHY OT NpeJHa3HaYeHueTo My, W/W/IN U3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U /A €
JPYT HauMH MOJKe /la € CBbP3aHO C Pa3/IMYHY PHUCKOBE.

®  II3m0/13BaliTe YCTPOICTBOTO CaMO I10 Mpe/jHa3HaueHue.

® [IporesypuTe, ONMCaHM B TOBAa DPLKOBOACTBO 3a ymnoTpeba, TpsibBa ja ce crasBar. V3K/HOUBAT Ce peK/JaMaljud OT BCSKaKbB BUJ,
MIPOU3THYAILM OT IIeTH, NPUUMHEHH OT HenpaBH/IHA ynoTpeba, HEOTOPHU3UPAaHU PEMOHTH, HEOTOPH3WUPAHH NPOMEHU WM M3I0/I3BaHe Ha
HEOTOPH3MPaHH Pe3epPBHH YacTU. PUCKBT Ce HOCH eJUHCTBEHO OT MOTPeOuTeIs.

®  AKO ITOYYBCTBaTe HKaKbB KOKEH JUCKOM(OPT WK passpasHeHye, He3abaBHO npekpareTe yroTpebara.

TEXHUYECKHW JAHHU

2 BBPTALIU Ce MaCa)KHU I/IaBU

8 Maca)kHU TOUKH

[IpoMsiHa Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe Ha IJIaBUTe
Cgassia ce Kanb(hKa 3a Bb3I/IaBHULA



PerynupaHe Ha cKOpoCTTa Ha Macaxka: 3 pe>xuMma
®DyHKLIYSA 3a OTOI/IeHHe

Penakcupaiija My3srka

Brpagen BucokoroBopuresn

ABTOMaTUYHO camo cief, 15 MUHYTH

Mownoct: 20W

Hanpexxenue: 240V

NMHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOJKe Zia Ce U3I0/I3Ba OT Jlelia Ha 8 1 MoBede TOJMHU, KaKTO U OT JIUIIa C HamajieHd pu3ndecku, CEH30PHH WK YMCTBEHU
CriocobHOCTY Uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7 Hab/mojeHre WM ca UHCTPYKTHUPaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa 1 pa3bupar MpoOM3THUAIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He norarisifite yCTpoHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3MO/I3BalTe BIa)KHa KbpIIa WK MEK Mpernapar.

He u3mnion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

IIpOoAYKTHT He e MpefiHa3HaYeH 3a ynorpeba oT Jewa.

[Henara He TpsibBa Jja UrpasiT C ypeza.

TMoyrcTBaHeTO U MOA/PHXKKaTa OT NOTpebuTest He TPsiOBa /ja Ce U3BBPILBAT OT Jella 6e3 Ha/30p.

CaMuAT NIPOAYKT U HETOBUTE aKCecoapy He ca Urpavuky, MOJIsl, IPBXKTe TH Jlarey OT Jella, 3a Aia U30erHeTe ornacHoCT.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [ewiata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TX, KOeTO e OMacHO.

ITa3eTe TpofiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHY BUOpPAILyY, BUCOKA BJIaJKHOCT, BJIara, 3araavMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite NMpOAYKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHeE.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoAyKTa Cpelly IIOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)XKHA, aKO MPOJYKTEHT: - € NIOBPeJieH, - He (PYHKIIMOHHMPA MPaBU/HO, - € ChXPaHsBaH 3a IIPOAb/DKUTEIEH [IePUOJ, OT
BpeMe MPH HeOIaronpusITHY yCIOBUS WM - € O1/I IPeKOMePHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHeTO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI OT YaCTUTe My e TI0Bpe/ieHa. AKO KabemnbT e oBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu Jia
W3BBPILBATE PEMOHTH.

He u3non3Baiite, ako 3axpaHBaIlUAT Kabes 1M aflanTepbT ca MOBPeJEHH UK ako He Ca TIPABUJTHO BK/IIOUEHH B KOHTAKTa.
He pasmobsiBaliTe yCTPOICTBOTO CaMH.

He yppsiiiTe 1 He n3myckaiite To3u npoAyKT. CripeTe fia ro U3M0/I3Bare, ako e MOBPe/ieH, e TIPeThPIIsUI MafilaHe WX JPYTY MeXaHUUHH
TIOBpe/i.

CbxpaHsiBaliTe yCTPOHCTBOTO Ha XJIaHO U CYXO MSCTO.

ITpeau fa v3nosn3BaTe yCTPOMCTBOTO, yBepeTe Ce, Ue MPEKOBOTO HarpeXkeHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO PabOTHO HarpeXkeHHe Ha
YCTPOKICTBOTO.

He u3rnion3Baiite Macaykopa BbPXY MOAYTH, pa3Apa3HeHH WM HapaHeH!W yuacThLY OT KoXKarta.
He u3nion3BaiiTe Macakopa, JOKaTo CIIUTe W Liodupare.

He nokpuBatiTe Macaxkopa C ofiesijia Wi Bb3IIaBHULH, JOKATO € B yIoTpeOa - MOXe fia Tperpee.
He u3non3eaiite GyHKIMsATA 3@ 3aTOMIIsAHE 3a roBeue oT 15-20 MuHyTH 6€3 TpeKhCBaHe.

He u3non3BaiiTe yCTpPOWCTBOTO BBB BI&)KHA CPeJjd UK C MOKPH pbLie.

CJIE,E[ KaTOo ITPUKJ/TFOUMTE C MaCayka, U3KJ/IroueTe yCTpOﬁCTBOTO U I'0o u3BajieTe OT KOHTAKTA.

Bunaru n3mnosn3Baiite IpofiyKTa M0 IIpefHa3sHaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

Cebp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABUIHO HHCTATUPAH U 3a3eMeH KOHTAaKT. MPeXOBOTO Harpe)keHHe TpsibBa [ja CbOTBETCTBA Ha
JJAHHUTe, TI0COUeHH Ha TabesiKaTa C JaHHH Ha yCTPOMCTBOTO/MPEXXOBOTO 3aXpaHBaHe.

VYBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIMAT Kabes He ce HAMOKPSI WM OBJIXKHSIBA, JOKAaTO yCTPOCTBOTO pabotu. KabemsT TpsibBa fa Ob/ie mpokapaH
Taka, ue Jia He Ob/le MPeLUaH WK MOBPe/ieH.

JpBxTe 3axpaHBallys Kabes /jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He m3BbpIBaliTe CaMi HIKAaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcsikakBM peMOHTH MOTaT Jia ce U3BbPILBAT CaMO OT CepBU3 WU OT KBaIU(ULIMPaHU CIeLaInCTy.
ITpesy MOUKCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, M3K/IIOUETE 3aXpaHBallus Kabes OT KOHTAKTa.

He u3nosn3Baiite yCTpOHCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpa Cpefia, KaTo HarpuMmep OaHsl.



L HOBpe,E[EH 1jerces Wik 3aXpaHBall] Kabes1 He3abaBHO rorpaBeTe OT KBaJ'II/I(i)I/IL[I/IpaH Criefqua/IMCT UWin CePBU3€H LEHTHP, 34 Ja n3bersere
BCsKaKBa OIIACHOCT.

®  He nocrassiiTe UIVIM WM OCTPY NPEAMETH B yCTPOMCTBOTO.

NPEAYTIPEXIEHWE! PUCK OT HAPAHABAHE!

®  ToBa ycTpoiicTBO He TpsibBa /Zia Ce U3MO/I3Ba 3a MacaXk Ha 6ebeTa, Masiku Jielja, 6e3MOMOIIHU X0Pa WK )KUBOTHH.
®  Hukora He U3M0/13BaliTe TOBa YCTPOMCTBO, aKO M3MUTBATe pa3MecTBaHe WM 00/IKa B MacakKupaHarta 00/1acr.
®  Crpere Macaxka He3abaBHO, akO TO B NPUUKMHHU AUCKOMOPT UK GosiKa.

®  YCTPOIMCTBOTO MMa ropelria IOBLPXHOCT 110 BpeMe Ha paboTa. Xopara, KOUTO He ca UyBCTBUTE/HU KbM TOIJIMHA, TPsiOBa fia 6bar

BHHUMarTeJTHH, KOraTo M3I10/13BaT yCTPONHCTBOTO.
®  He u3mnon3BaiiTe yCTPOHCTBOTO BHPXY MOAYTH, U3TrOPeHH, pa3ipa3HeHy, O0/THU WK HapaHeH! YYacThLH OT KOKaTa Wi TSUIOTO.
®  AKo MMarte HSIKAaKBM CbMHEHHMs1 OTHOCHO yroTpebara, MoJisl, KOHCY/ITHpaiiTe ce c Baruus sekap.
®  YCTpOMCTBOTO He TpsAOBa /ia Ce M3I0/13Ba BbPXY JIMLIETO (HAMp. OUKTe), JADUHKCA, KPAaKaTa WX JPYrd UyBCTBUTE/HHU UaCTH Ha TSAJIOTO.

® [To BpeMe Ha ynorpeba He NOKpHBaiiTe yCTPOWCTBOTO (Bb3IVIABHULIA, OZiesiio U Ap.). He u3non3gaiite ycTpoiicTBOTO B 6/130CT /10 GeH3MH
W IpYTY 3ariaiMHi MaTepHaiu.

NPEAYTIPEXJIEHWE — MATEPUAJIHU INTETNU!

®  Il3no/13BaiiTe ypeJa camo Ha 3aKpHTO.

®  Il3m0/13BaliTe YCTPOHCTBOTO CaMO C TIPUJIOKEHUS] MPEXKOB aJiarTep.

® CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
g OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasv, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbpJIEHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PeLjUK/IMpaHe.
V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejazar Ha MyHKTa 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIaJbLH, OTIpeJie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE HA U3M0JI3BaHUs TIPOJYKT Ce MPeJoCTapsi OT OBIMHCKaTa UK rpajicKara
ctyxba.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cbobparkeHHst 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPe/ja, U3TI0/I3BaHUTe eJIeKTPHUECKH U eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsiOBa [ja ce U3XBBPJIAT C
00OMKHOBeHHTe OMTOBH OTHAJbLM B KOHTelHepa 3a OUTOBH OTMaAbLM, a TPsiOBa /la Ce TPeTUpAT 0 MOAXOAsI HauuH. VHdopmarys 3a
MYHKTOBETe 3a CbOUpaHe ¥ pabOTHOTO M BpeMe Ce MPeI0CTaBst OT CbOTBETHHUS O(UC.

To3u TPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,ZlyKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHWTEe U3MCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTroBapsA Ha U3MCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKPl W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

ITpenynipexxaenue 3a TokoB yaap! 2KvBorosacrpaiuasaio!

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPABUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [ji3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A modern nyakmassziroz6 egy kényelmes és hatékony eszkoz az izomfesziiltség, fajdalom és faradtsdg csokkentésére a nyak, a vallak és a héat
tertiletén. Az ergonomikus forma lehet6vé teszi, hogy a késziilék tokéletesen illeszkedjen a testhez, a speciélis tartopantok pedig lehet6vé teszik a
masszazsnyomas sajat preferencidi szerint torténd beallitasat.

A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és nem helyettesitheti az orvosi terdpiat. A késziilék szaraz
helyiségekben vald hasznalatra késziilt. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra szantak.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbol a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a korabban leirtakt6l eltéré célra
hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a révidzarlat, tiz, &ramiités stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer{i haszndlat veszélye!

A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténd hasznélata és/vagy a késziilék barmilyen méas mddon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad haszndlni.
A jelen haszndlati utmutat6ban leirt eljarasokat be kell tartani.
Megjegyzés : A massziroz6 haszndlata el6tt ajanlott orvoshoz fordulni!

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK
e  Helyezze a masszirozot sik feliiletre, és gy6z6djon meg arrdl, hogy be van dugva a konnektorba.

Miel6tt a masszirozét a nyakara helyezné, gy6z6djon meg réla, hogy a feliilete tiszta és szaraz.

e Helyezd a massziroz6t a nyakadra, tigyelve arra, hogy a masszirozé kozepe a tarkéd hatuljahoz érjen.

o Flizd at a kezeidet a fogantytipantok kozott, és allitsd be a késziilék helyzetét ugy, hogy a masszazs kényelmes legyen.

o Keresse meg a bekapcsoldgombot a vezérlGpulton, és nyomja meg a késziilék bekapcsolasahoz.

e Valassza ki a kivant masszdzsmoédot és a fejek forgasirdnyat a megfelel vezérl6gombok segitségével.

e Ha a masszirozo késziiléke rendelkezik fiitési funkciéval, kapcsolja be a h6hullam ikonnal ellatott gomb megnyomasaval.
e Masszazs kozben a nyomast a fogantydipantok meghtizasaval vagy lazitdsaval allithatja be.

e Miutan befejezte a masszdzst, nyomja meg a bekapcsolégombot a késziilék kikapcsolasdhoz.

e Valassza le a masszirozét az aramforrasrol.

e Varjon néhany percet, amig a massziroz6 teljesen lehiil, miel6tt elrakja.

TIPP

® A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mdas moédon torténd hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznélatbol, jogosulatlan javitasokbdl, jogosulatlan
véltoztatasokbél vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznalatabol eredé karokbdl eredé barmilyen karigény kizart. A kockazatot
kizarélag a felhasznal6 viseli.

®  Ha barmilyen bdrirritaciét vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK
e 2 forgd masszazsfej
8 masszazspont
A fejek forgasiranyanak megvaltoztatasa
Levehet6 parnahuzat
Masszazs sebesség beallitasa: 3 méd
Fiitési funkcio
Relaxal6 zene




Beépitett hangsz6rd
Automatikusan csak 15 perc utan
Teljesitmény: 20W

Fesziiltség: 240V

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

®  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

®  Atisztitast és a felhasznaléi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekekt6! elzarva a veszélyek elkertilése érdekében.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges homérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezd6tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne haszndlja, ha a tdpkabel vagy a halézati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

® Ne iisse meg vagy ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha sériilt, leesett vagy mas mechanikai sériilés érte.
® A késziiléket hiivos és szaraz helyen tarolja.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a halozati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
®  Ne haszndlja a masszirozo6t duzzadt, irritalt vagy sériilt bérfeliileteken.

®  Ne haszndlja a masszirozot alvas vagy vezetés kdzben.

®  Hasznalat kdzben ne takarja le a massziroz6t takaréval vagy parnaval — tilmelegedhet.

®  Ne hasznalja a fiitési funkciét egyszerre 15-20 percnél tovabb.

® Ne hasznalja a késziiléket nedves kornyezetben vagy nedves kézzel.

®  Miutan befejezte a masszirozast, kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a konnektorbél.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen telepitett és foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattdbldjan megadott adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a késziilék miikédése kdzben a tdpkabel ne legyen nedves vagy vizes. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djén
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt a forr6 feliiletekt6l.

® Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapkabelt a fali aljzatb6l.

®  Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A sériilt csatlakozodugét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

®  Ne szurjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!



® [zt a késziiléket tilos csecsemok, kisgyermekek, tehetetlen személyek vagy éallatok masszirozasara hasznalni.
®  Soha ne haszndlja ezt az eszkdzt, ha ficamot vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott teriileten.
®  Azonnal hagyja abba a masszézst, ha kellemetlenné valik vagy fajdalmat okoz.

® A késziilék miikodés kozben forré feliilettel rendelkezik. A hdre nem érzékeny személyeknek 6vatosan kell eljarniuk a késziilék hasznalata

soran.

®  Ne haszndlja a késziiléket duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt bérfeliileteken vagy testrészeken.
®  Ha barmilyen kétsége mertil fel a hasznalataval kapcsolatban, kérjiik, forduljon orvosahoz.
® A késziiléket tilos az arcon (pl. szem), a gége, a lab vagy a test mas érzékeny részein haszndlni.

® Haszndlat kozben ne takarja le a késziiléket (parndval, takaréval stb.). Ne hasznélja a késziiléket benzin vagy més gyilékony anyagok
kozelében.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

® A Kkésziiléket csak beltérben haszndlja.

® A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel haszndlja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi onkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS BERENDEZESEK EL.SZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelelGen kell artalmatlanitani. A gy{ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad felvilagositast.

I
Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.
Aramiités veszélye! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den moderne nakkemassager er et behageligt og effektivt apparat til at reducere muskelspandinger, smerter og treethed i nakke, skuldre og ryg. Den
ergonomiske form ggr, at apparatet passer perfekt til kroppen, og specielle holdestropper giver dig mulighed for at justere massagetrykket efter dine
egne preferencer.

Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk behandling.
Apparatet er beregnet til brug i tgrre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sasom kortslutninger, brand,

elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
Fare ved forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.
Apparatet ma kun anvendes til det tilsigtede formal.
De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal falges.

Bemerk : Det anbefales at konsultere en leege, for du bruger massageapparatet!

Idriftseettelses-/installationsvejledning

e  Placer massageapparatet pa en plan overflade, og serg for, at det er tilsluttet en stikkontakt.
Serg for, at massageapparatets overflade er ren og ter, for du placerer det pa din hals.
e Placer massageapparatet pa din nakke, og serg for, at midten af massageapparatet hviler mod bagsiden af din nakke.
e Placer dine hender gennem handtagsstropperne og juster apparatets position, sd massagen er behagelig.
¢ Find tend/sluk-knappen pa kontrolpanelet, og tryk pa den for at teende enheden.
e Vealg din foretrukne massagetilstand og hovedernes rotationsretning ved hjelp af de relevante kontrolknapper.
e Hyvis din massager har en varmefunktion, skal du teende den ved at trykke pa knappen med varmebglgeikonet.
o Juster trykket under massagen ved at stramme eller lgsne handtagsremmene.
e Nar du er feerdig med at massere, skal du trykke pa tend/sluk-knappen for at slukke enheden.
o Frakobl massageapparatet fra stremkilden.

e Vent et par minutter, sa massageapparatet kgler helt af, far du legger det veek.

TIP
®  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden méade kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til det tilsigtede formal.
®  De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal fglges. Enhver form for krav som falge af skader forarsaget af forkert brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beeres udelukkende af
brugeren.
®  Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks stoppe brugen.
TEKNISKE DATA

2 roterende massagehoveder

8 massagepunkter

Andring af hovedernes rotationsretning
Aftageligt pudebetreek

Justering af massagehastighed: 3 tilstande
Varmefunktion

Afslappende musik

Indbygget hgjttaler



Automatisk kun efter 15 min
Effekt: 20W
Spending: 240V

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Bern ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehar er ikke legetgj. Opbevar dem utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophere, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget, har veeret udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
Opbevar enheden et kaligt og tort sted.

Far du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspaendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspending.

Brug ikke massageapparatet pa heevede, irriterede eller skadede hudomrader.

Brug ikke massageapparatet, mens du sover eller kgrer bil.

Dak ikke massageapparatet til med tepper eller puder under brug - det kan overophede.

Brug ikke varmefunktionen i mere end 15-20 minutter ad gangen.

Brug ikke enheden i fugtige omgivelser eller med vade heender.

Nar du er feerdig med at massere, skal du slukke apparatet og tage stikket ud.

Brug altid produktet som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal stemme overens med de data, der er angivet pa
enhedens/stremforsyningens typeskilt.

Serg for, at stromkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens apparatet er i brug. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfares af service eller af kvalificerede fagfolk.

Far renggring af enheden skal stremforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller strgmkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

Denne enhed ma ikke bruges til at massere spadbgrn, sma barn, hjelpelase personer eller dyr.



®  Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forskydning eller smerter i det omréde, der skal masseres.

®  Stop massagen med det samme, hvis den bliver ubehagelig eller forarsager smerte.

®  Apparatet har en varm overflade under drift. Personer, der ikke er varmefglsomme, skal udvise forsigtighed, nar de bruger apparatet.
®  Brug ikke apparatet pa haevede, forbreendte, irriterede, syge eller beskadigede omrader af huden eller kroppen.

®  Hvis du er i tvivl om brugen, bedes du kontakte din leege.

®  Apparatet ma ikke anvendes i ansigtet (f.eks. gjne), strubehoved, fadder eller andre fglsomme dele af kroppen.

®  Dek ikke enheden til under brug (pude, teppe osv.). Brug ikke enheden i nerheden af benzin eller andre brandfarlige materialer.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
®  Brug kun apparatet indendgrs.

®  Brug kun enheden med den medfglgende stremforsyning.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.
Advarsel om elektrisk stgd! Livsfarligt!

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Moderny masazny pristroj na krk je pohodlné a tc¢inné zariadenie na zniZenie svalového napétia, bolesti a tinavy v oblasti krku, ramien a chrbta.
Ergonomicky tvar umoZziiuje, aby sa zariadenie dokonale prispdsobilo telu a Specidlne upeviiovacie popruhy vam umoziuju nastavit' masazny tlak
podla vlastnych preferencii.

Zariadenie je urcené len na domdce pouZitie, nie je urcené na lekarske ani komercné ticely a nemoze nahradit’ lekarsku terapiu. Zariadenie je urcené
na pouZzitie v suchych priestoroch. Nie je ureny na lekarske, terapeutické ani komercné pouZitie.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikiacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouZivat' na iné ucely, ako su tie, ktoré boli opisané vysSie, méZe ddjst’ k jeho poskodeniu. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie spdsobit’

nebezpecenstva, ako su skraty, poZiar, tiraz elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouzZivanie zariadenia na iné ucely, ako je jeho urceny ticel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom moZe byt spojené s roznymi
rizikami.

Zariadenie sa smie pouZzivat’ iba na urceny tcel.
Musia sa dodrZiavat’ postupy opisané v tomto nadvode na obsluhu.
Poznamka : Pred pouZitim masazneho pristroja sa odporica konzultacia s lekarom!

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

e  PoloZte masazny pristroj na rovny povrch a uistite sa, Ze je zapojeny do zasuvky.

Pred umiestnenim masazneho pristroja na krk sa uistite, Ze je jeho povrch €isty a suchy.

e Unmiestnite si masazny pristroj na krk a uistite sa, Ze stred maséazneho pristroja spociva na zadnej casti krku.
e Prevlecte ruky cez popruhy rukovite a upravte polohu zariadenia tak, aby bola maséz pohodlna.

e N4jdite tlacidlo napajania na ovlddacom paneli a stlacenim ho zapnite zariadenie.

e Zvolte si preferovany masazny reZim a smer otacania hlavic pomocou prislusnych ovladacich tlacidiel.

e Ak ma vas masazny pristroj funkciu vyhrievania, zapnite ju stlacenim tlacidla s ikonou tepelnej viny.

e Pocas masaZe upravujte tlak utiahnutim alebo uvol'nenim popruhov rukovite.

e Po dokonceni masaze stlacte tlacidlo napajania, aby ste zariadenie vypli.

e Odpojte maséazny pristroj od zdroja napajania.

e Pred uloZenim pockajte niekol'ko mintit, kym masazny pristroj tiplne vychladne.

TIP
®  Pouzivanie zariadenia na iné tcely, ako je jeho urCeny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom méZe byt spojené
s roznymi rizikami.
®  Pouzivajte zariadenie iba na urcené ucely.

® Musia sa dodrzZiavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Reklamécie akéhokol'vek druhu vyplyvajuce zo $kdd spdsobenych
nespravnym pouZivanim, neoprdvnenymi opravami, neoprdvnenymi zmenami alebo pouZitim neoprdvnenych nahradnych dielov su
vylicené. Riziko znaSa vylucne pouZivatel.

® Ak pocitite akékol'vek podrazdenie alebo neprijemné pocity na pokozke, okamZite prestaiite pripravok pouZzivat'.

TECHNICKE UDAJE

2 rotujtice masazne hlavice

8 masaznych bodov

Zmena smeru otacania hlav
Odnimatel'ny obliecka na vankds
Nastavenie rychlosti masaZe: 3 reZimy
Funkcia ohrevu




e  Relaxa¢na hudba

e  Vstavany reproduktor

e  Automaticky aZ po 15 mindtach

e Vykon: 20 W

e  Napdtie: 240V

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na pouZitie detmi.

®  Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

e  (Cistenie a idrzbu zo strany pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie st hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy
svojpomocne.

®  Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

® Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestatite ho pouZivat, ak je poskodeny, spadne alebo bude inym mechanickym poskodeny.

®  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

®  Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Nepouzivajte masazny pristroj na opuchnutych, podraZzdenych alebo poranenych miestach pokozky.

® Nepouzivajte masazny pristroj pocas spanku alebo Soférovania.

®  DPocas pouzivania neprikryvajte masazny pristroj prikryvkami ani vankiSmi — moZe sa prehriat’.

®  Nepouzivajte funkciu ohrevu dlhSie ako 15 — 20 mintit naraz.

®  NepouZivajte zariadenie vo vlhkom prostredi alebo s mokrymi rukami.

®  Po dokonceni masaze zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete.

Vyrobok vzdy pouZivajte podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom $titku zariadenia/siet'ového zdroja.

Dbajte na to, aby napéajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nezmokol ani nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby nebol privrety ani
poskodeny.

Uchovévajte napéjaci kdbel mimo dosahu horticich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékol'vek opravy mdZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

NepouZivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kiipelni.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte okamZite opravit’ kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.



POZOR! RIZIKO ZRANENIA!
®  Toto zariadenie sa nesmie pouzivat' na masaz dojciat, malych deti, bezmocnych os6b alebo zvierat.
®  Nikdy nepouZivajte toto zariadenie, ak pocitujete vykibenie alebo bolest’ v masirovanej oblasti.
®  Masaz okamZite prestaiite, ak sa stane neprijemnou alebo spdsobi bolest’.
®  Zariadenie ma pocas prevadzky hortici povrch. Ludia, ktori nie st citlivi na teplo, musia byt’ pri pouZivani zariadenia opatrni.
®  NepouZivajte zariadenie na opuchnutych, spalenych, podraZdenych, chorych alebo poranenych miestach pokoZky alebo tela.
® Ak maéte akékol'vek pochybnosti ohfadom pouZitia, porad’te sa so svojim lekarom.
®  Zariadenie sa nesmie pouZivat' na tvéri (napr. ociach), hrtane, chodidlach alebo inych citlivych castiach tela.

®  Pocas pouzivania zariadenie nezakryvajte (vankaSom, prikryvkou atd’.). NepouZivajte zariadenie v blizkosti benzinu alebo inych horl'avych
materialov.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

®  Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

®  Zariadenie pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN{ S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informdacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informécie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny drad.

I
Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vzt'ahuji, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym priiddom! Zivot ohrozujtice!

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Nykyaikainen niskahierontalaite on mukava ja tehokas laite lihasjannityksen, kivun ja vdsymyksen vdhentdmiseen niskassa, hartioissa ja seldssé.
Ergonomisen muodon ansiosta laite istuu tdydellisesti vartaloon, ja erityisten pidikehihnojen avulla voit sé&tdd hierontapainetta omien mieltymystesi
mukaan.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon, eika sita ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kaytt6on, eikd se voi korvata lddkehoitoa. Laite on
tarkoitettu kéytettdvéksi kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu lddketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kayttdon.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyisté tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaén tavalla. Jos kéytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vadrd kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS
Vadran kdyton vaara!

Laitteen kédyttd6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kédytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kéyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Téssa kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava.

Huomautus : On suositeltavaa neuvotella lddkérin kanssa ennen hierontalaitteen kayttoa!

KAYTTOONOTTO-/ASENNUSOHJEET
e  Aseta hierontalaite tasaiselle alustalle ja varmista, ettd se on kytketty pistorasiaan.

Varmista, ettd hierontalaitteen pinta on puhdas ja kuiva ennen kuin asetat sen kaulallesi.

e Aseta hierontalaite niskaasi ja varmista, ettd hierontalaitteen keskiosa lepdd niskaasi vasten.

e Pujota kétesi kahvojen hihnojen ldpi ja sddda laitteen asentoa niin, ettd hieronta tuntuu mukavalta.

o FEtsi virtapainike ohjauspaneelista ja paina sitd kdynnistadksesi laitteen.

e Valitse haluamasi hierontatila ja pdiden pyorimissuunta vastaavilla ohjauspainikkeilla.

e Jos hierontalaitteessasi on lammitystoiminto, kytke se péédlle painamalla ldmp6aallon kuvakkeella varustettua painiketta.
e Hieronnan aikana sééddé painetta kiristdmalld tai 16ysddmaélla kahvahihnoja.

e Kun olet lopettanut hieronnan, sammuta laite painamalla virtapainiketta.

e Irrota hierontalaite virtaldhteesta.

e Odota muutama minuutti, ettd hierontalaite jadhtyy kokonaan, ennen kuin laitat sen séilytykseen.

® [Laitteen kédytt6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kdytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tidssd kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikenlaiset vaatimukset, jotka johtuvat vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet virheellisestd kaytostd, luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat
poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttdjéan vastuulla.

®  Jos tunnet ihodrsytysta tai epdmukavuutta, lopeta kaytto vélittdmasti.

TEKNISET TTEDOT

2 pyorivaa hierontapaata

8 hierontapistetta

Pdiden pyorimissuunnan muuttaminen
Irrotettava tyynyliina

Hierontanopeuden sdato: 3 tilaa
Lammitystoiminto

Rentouttava musiikki

Sisdanrakennettu kaiutin

Automaattisesti vasta 15 minuutin kuluttua




o  Teho: 20W
e  Jannite: 240 V

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Tapset eivit saa leikkid laitteella.

® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.

® [tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, pidad ne poissa lasten ulottuvilta vaaran valttamiseksi.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.
®  Ald kéyt4 laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alily6 tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai sille on aiheutunut muita mekaanisia vaurioita.
®  Siilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

® Ennen laitteen kdyttdd varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kéyttojannitettd.

®  Ald kéytd hierontalaitetta turvonneilla, drtyneilld tai vaurioituneilla ihoalueilla.

®  Al4 kéyta hierontalaitetta nukkuessasi tai ajaessasi.

® Al peitd hierontalaitetta peitoilla tai tyynyilld kdyton aikana — se voi ylikuumentua.

®  Ali kdytd lammitystoimintoa yli 15-20 minuuttia kerrallaan.

®  Ali kéyti laitetta kosteassa ymparistossa tai marilla kasilla.

®  Kun olet lopettanut hieronnan, sammuta laite ja irrota se pistorasiasta.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen on vastattava laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa

annettuja tietoja.
®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kastu laitteen ollessa kédytossa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pid4 virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
® Al tee laitteeseen mitdan korjauksia itse.
®  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai patevd ammattilainen.
®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.
®  Ald kiyt4 laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.
®  Vaaran vélttdmiseksi anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomasti.

®  Ali tyonnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

VAROITUS! VAMMAHDUKSEN VAARA!

®  Titd laitetta ei saa kdyttdd vauvojen, pienten lasten, avuttomien henkildiden tai eldinten hierontaan.

®  Ali koskaan kiyté tité laitetta, jos hierottavalla alueella esiintyy sijoiltaanmenoa tai kipua.



®  [opeta hieronta valittomaésti, jos se tuntuu epdamukavalta tai aiheuttaa kipua.

® [Laitteen pinta on kuuma kayton aikana. Henkildiden, jotka eivét ole herkki& lammolle, on noudatettava varovaisuutta laitetta kdyttdessaan.
®  Ali kéiyts laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla iho- tai vartaloalueilla.

®  Jos sinulla on epéilyksid kaytostd, ota yhteyttd ladkariisi.

® Laitetta ei saa kdyttad kasvoilla (esim. silmissd), kurkunpédssd, jaloissa tai muilla herkilld kehon osilla.

® Al peit laitetta kiyton aikana (tyynylla, peitolla tms.). Alé kéyta laitetta bensiinin tai muiden syttyvien materiaalien ldhella.

VAROITUS - AINETTA VAHINKOJA!

®  Kaiytd laitetta ainoastaan sisétiloissa.

®  Kaytd laitetta ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

I
Tama tuote tayttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.
Sahkoiskuvaroitus! Hengenvaarallinen!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Siuolaikinis kaklo masazuoklis yra patogus ir efektyvus prietaisas, skirtas raumeny jtampai, skausmui ir nuovargiui kaklo, pe¢iy ir nugaros srityse
mazinti. ErgonomiSka forma leidZia prietaisui idealiai prisitaikyti prie kiino, o specialiis laikymo dirZeliai leidZia reguliuoti masaZo slégj pagal savo
pageidavimus.

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés terapijos. [renginys
skirtas naudoti sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasCiy gaminio negalima jokiu baidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksCiau aprasSytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smagis ir kt.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu badu, gali kilti jvairiy pavojy.
Irenginys turi baiti naudojamas tik pagal paskirti.

Biitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSyty procediry.

Pastaba : prie$ naudojant masaZuoklj rekomenduojama pasikonsultuoti su gydytoju!

IRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS

e  Padékite masazuoklj ant lygaus pavirSiaus ir jsitikinkite, kad jis jjungtas i elektros tinklg.
Prie§ dédami masaZuoklj ant kaklo, jsitikinkite, kad jo pavirSius yra Svarus ir sausas.
e UZdékite masazuoklj ant kaklo, jsitikindami, kad masazuoklio centras remiasi j jiisy kaklo gala.
o [kiskite rankas i rankenos dirZelius ir sureguliuokite prietaiso padétj taip, kad masaZas biity patogus.
e Valdymo skydelyje suraskite maitinimo mygtuka ir paspauskite jj, kad jjungtuméte jrenginj.
¢ Pasirinkite norimg masazo rezimg ir galvuciy sukimosi kryptj naudodami atitinkamus valdymo mygtukus.
o Jei jiisy masazuoklis turi Sildymo funkcija, jjunkite ja paspausdami mygtuka su karSc¢io bangos piktograma.
e Masazo metu reguliuokite slégj priverZdami arba atlaisvindami rankeny dirZelius.
e Baige masaZuoti, paspauskite maitinimo mygtuka, kad iS§jungtuméte prietaisa.
e Atjunkite masaZzuoklj nuo maitinimo Saltinio.

e PrieS padédami masaZzuoklj i vieta, palaukite kelias minutes, kol jis visiSkai atvés.

PATARIMAS
® Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu btidu, gali kilti jvairiy pavoju.
®  Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

® Bitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika prisiima tik
vartotojas.

®  Jei jauciate odos diskomforta ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIATI DUOMENYS

2 besisukancios masazo galvutés

8 masazo taSkai

Galvuciy sukimosi krypties keitimas
Nuimamas pagalvés uzvalkalas
Masazo greicio reguliavimas: 3 reZimai
Sildymo funkcija

Atpalaiduojanti muzika

Imontuotas garsiakalbis
AutomatiSkai tik po 15 min.

Galia: 20 W




e  [tampa: 240 V

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieziiiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZitiros.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudzZiama jj taisyti patiems.
®  Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis paZeistas, nukrito ar patyreé kitokiag mechanine Zala.
® Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie§ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga prietaiso darbine jtampa.

®  Nenaudokite masazuoklio ant patinusiy, sudirgusiy ar paZeisty odos viety.

® Nenaudokite masazuoklio miegodami ar vairuodami.

®  NeuZdenkite masaZzuoklio antklodémis ar pagalvémis, kai jis naudojamas — jis gali perkaisti.

®  Nenaudokite Sildymo funkcijos ilgiau nei 15-20 minuciy iS eilés.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje arba Slapiomis rankomis.

® Baige masaZuoti, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jZeminto ir tinkamai sumontuoto elektros lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio / maitinimo Saltinio specifikacijy lenteléje.

® [renginiui veikiant, jsitikinkite, kad maitinimo laidas neslapty ar nesudrékty. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad nebtity suspaustas ar
paZeistas.

® TLaikykite maitinimo laidq atokiau nuo karSty pavirsiy.

®  Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitiros centras arba kvalifikuoti specialistai.
®  Prie$ valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar §lapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZifiros centre.

® | prietaisa nekiSkite jokiy adaty ar astriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

®  Sio prietaiso negalima naudoti kiidikiams, maZiems vaikams, bejégiams asmenims ar gyviinams masazuoti.

® Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei masaZuojamoje srityje jauciate iSnirimaq ar skausma.



®  Nedelsdami nutraukite masaza, jei jis sukelia diskomforta arba skausma.

®  Veikimo metu prietaiso pavir§ius jkaista. Zmonés, kurie néra jautriis kars¢iui, naudodami prietaisa turi biiti atsargis.
®  Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, paZeisty ar pazZeisty odos ar kiino viety.

®  Jei turite kokiy nors abejoniy dél vartojimo, kreipkités i gydytoja.

® Prietaiso negalima naudoti ant veido (pvz., akiy), gerkly, pédy ar kity jautriy kiino daliy.

®  Naudojimo metu neuzdenkite prietaiso (pagalve, antklode ir pan.). Nenaudokite prietaiso Salia benzino ar kity degiy medziagy.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Naudokite prietaisq tik su pridedamu tinklo adapteriu.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos priezasc¢iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkama jstaiga.

I
Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.
Ispéjimas apie elektros Soka! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Misdienigs kakla masieris ir &rta un efektiva ierice muskulu sasprindzindjuma, sapju un noguruma mazinaSanai kakla, plecu un muguras zonas.
Ergonomiska forma lauj iericei perfekti piegult kermenim, un Ipasas turéSanas siksnas lauj pielagot masazas spiedienu atbilstosi jisu vélmem.

Terice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, ka arT nevar aizstat medicinisko terapiju.
Ierice paredzéta lietoSanai sausas telpas. Tas nav paredzéts mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas

stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Terices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam meérkim, un/vai ierices lietosana jebkada cita veida var bt saistita ar dazadiem riskiem.
Ierici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

Piezime : Pirms masiera lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu!

UZSTADISANAS/NODOTASANAS INSTRUKCIJAS
e  Novietojiet masieri uz lidzenas virsmas un parliecinieties, vai tas ir pievienots elektrotiklam.

Pirms masiera uzlikSanas uz kakla parliecinieties, vai ta virsma ir tira un sausa.

e Novietojiet masieri uz kakla, parliecinoties, ka masiera centrs atrodas pret kakla aizmuguri.

o Jevietojiet rokas caur roktura siksnam un pielagojiet ierices poziciju ta, lai masaza bttu érta.

e Vadibas paneli atrodiet baroSanas pogu un nospiediet to, lai ieslégtu ierici.

o Izvelieties vélamo masaZzas reZimu un galvinu rotacijas virzienu, izmantojot atbilstosas vadibas pogas.
e Jajlsu masierim ir sildiSanas funkcija, ieslédziet to, nospieZot pogu ar karstuma vilna ikonu.

e Masazas laika regul@jiet spiedienu, pievelkot vai atlaiZot roktura siksnas.

e Kad masaza ir pabeigta, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai izslegtu ierici.

e Atvienojiet masieri no stravas avota.

e Pirms masiera novietoSanas glabasana, pagaidiet daZas miniites, lai tas pilniba atdzistu.

PADOMS
® Jerices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam mérkim, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem
riskiem.

® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® [rjaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida prasibas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neatlautu remontu,
neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata radusos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risku uznemas tikai lietotajs.

®  Jarodas jebkads adas kairinajums vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietosanu.

TEHNISKIE DATI

2 rot&joSas masazas galvinas

8 masazas punkti

Galvu rotacijas virziena maina
Nonemama spilvendrana

Masazas atruma regulé&Sana: 3 reZimi
Apkures funkcija

Relakséjosa miizika

Iebtivéts skalrunis

Automatiski tikai péc 15 mindtém




Jauda: 20 W
Spriegums: 240 V

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, liidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vietd, lai izvairitos no briesmam.
Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.
Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.
Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats vai nokritis, vai tam ir citi mehaniski bojajumi.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.
Nelietojiet masieri uz pietiikusas, kairinatas vai bojatas adas.

Nelietojiet masieri miega vai braukSanas laika.

Neapsedziet masieri ar segam vai spilveniem lietoSanas laika — tas var parkarst.

Neizmantojiet sildiSanas funkciju ilgak par 15-20 minttém viena reize.

Nelietojiet ierici mitra vidé vai ar mitram rokam.

Kad masaZa ir pabeigta, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
baroSanas avota datu plaksnite.

Parliecinieties, ka ierices darbibas laika stravas kabelis nekliist mitrs vai slapjs. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairitos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu personu vai dzivnieku masazai.

Nekad nelietojiet So ierici, ja jatat dislokaciju vai sapes maséjamaja zona.



®  Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta rada diskomfortu vai sapes.

®  Darbibas laika iericei ir karsta virsma. Cilvekiem, kuri nav jutigi pret karstumu, ierices lietoSanas laika jaievéro piesardziba.
®  Nelietojiet ierici uz pietikuSam, apdegusam, iekaisuS$am, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.

®  Jajums ir kadas Saubas par lietoSanu, ltadzu, konsultgjieties ar arstu.

®  Jerici nedrikst lietot uz sejas (pieméram, acim), balsenes, peédam vai citam jutigam kermena dalam.

® LietoSanas laika neapklajiet ierici (ar spilvenu, segu utt.). Nelietojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

BRIDINAJUMS - MATERIALI BOJAJUMI!

® [jetojiet ierici tikai telpas.

® [Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilizé pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

I
Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.
Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Kaasaegne kaelamassaaZiseade on mugav ja tdhus seade lihaspingete, valu ja véasimuse vdhendamiseks kaela-, dlgade- ja seljapiirkonnas.
Ergonoomiline kuju vdimaldab seadmel ideaalselt kehale sobida ja spetsiaalsed kinnitusrihmad vdimaldavad teil massaaZisurvet vastavalt oma
eelistustele reguleerida.

Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks ega é&riliseks kasutamiseks ning ei asenda meditsiinilist ravi.
Seade on md&eldud kasutamiseks kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks vdib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/v6i seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida.

Markus : Enne massaaZiseadme kasutamist on soovitatav konsulteerida arstiga!

KASUTUSELEVOTMISE/PAIGALDUSJUHISED

e Asetage massaaziseade tasasele pinnale ja veenduge, et see on vooluvorku iihendatud.
Enne massaaZiseadme kaelale asetamist veenduge, et selle pind on puhas ja kuiv.
e Aseta massaaziseade kaelale, veendudes, et massaaZiseadme keskosa toetub vastu kukla tagaosa.
o Asetage kded kdepidemetest 14bi ja reguleerige seadme asendit nii, et massaaz oleks mugav.
o Leidke juhtpaneelilt toitenupp ja vajutage seda seadme sisseliilitamiseks.
e Valige oma eelistatud massaaZireZiim ja peade podrlemissuund vastavate juhtnuppude abil.
o Kaui teie massaaZiseadmel on kiittefunktsioon, liilitage see sisse, vajutades kuumalaine ikooniga nuppu.
e Massaazi ajal reguleerige survet kdepidemeid pingutades vo6i lddvendades.
e Kui olete masseerimise lopetanud, vajutage seadme valjaliilitamiseks toitenuppu.
o Uhendage massaaZiseade toiteallikast lahti.

e Enne massaaZiseadme hoiulepanekut oodake paar minutit, kuni see tdielikult jahtub.

NIPP
®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/voi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste vdi volitamata varuosade kasutamise tagajarjel, on vélistatud. Riski kannab
ainuisikuliselt kasutaja.

®  Kui teil tekib nahadrritus voi ebamugavustunne, 16petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

2 poorlevat massaazipead

8 massaazipunkti

Peade poorlemissuuna muutmine
Eemaldatav padjapiiiir

Massaazi kiiruse reguleerimine: 3 reziimi
Kiittefunktsioon

Loodgastav muusika

Sisseehitatud kolar

Automaatne alles 15 minuti parast
Voimsus: 20W




e  Pinge: 240V

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

® Tapsed ei tohi seadmega méngida.

® [apsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, palun hoidke neid lastele kattesaamatus kohas, et véltida ohtu.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
®  Arge kasutage seadet, kui toitejuhe v&i toiteadapter on kahjustatud vdi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.
®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Arge l66ge ega pillake seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vdi kukkunud voi saanud muu mehaanilise
kahjustuse.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale t66pingele.

®  Arge kasutage masseerijat paistes, drritunud voi vigastatud nahapiirkondadel.

®  Arge kasutage massaaZiseadet magamise ega autojuhtimise ajal.

®  Arge katke massaaZiseadet kasutamise ajal tekkide voi patjadega — see vaib iile kuumeneda.
®  Arge kasutage kiittefunktsiooni kauem kui 15-20 minutit jérjest.

®  Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas ega mirgade kitega.

®  Kui olete masseerimise 16petanud, liilitage seade vélja ja eemaldage see vooluvdrgust.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/toiteallika tiiibisildil olevatele
andmetele.

®  Veenduge, et toitejuhe ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb paigutada nii, et see ei jadks kinni ega kahjustuks.
®  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

® Remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus véi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil vdi teeninduskeskuses parandada.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATTUS! VIGASTUSTE OHT!

®  Seda seadet ei tohi kasutada imikute, véikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.

®  Arge kunagi kasutage seda seadet, kui teil tekib masseeritavas piirkonnas nihestus vdi valu.



®  [.Opetage massaaz kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

®  Seadmel on todtamise ajal kuum pind. Inimesed, kes ei ole kuumuse suhtes tundlikud, peaksid seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.
®  Arge kasutage seadet naha voi keha paistes, pdlenud, arritunud, haigetel vdi vigastatud piirkondadel.

®  Kui teil on kahtlusi kasutamise kohta, pidage ndu oma arstiga.

®  Seadet ei tohi kasutada ndol (nt silmadel), kéril, jalgadel ega muudel tundlikel kehaosadel.

®  Kasutamise ajal drge katke seadet kinni (padja, teki vms.) Arge kasutage seadet bensiini vdi muude tulechtlike materjalide laheduses.

HOIATUS - MASTERIKAHJUSTUS!

®  Kasutage seadet ainult siseruumides.

®  Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v6i linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

I
See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.
Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Sodoben masaZer za vrat je udobna in u€inkovita naprava za zmanjSanje miSi¢ne napetosti, bolecin in utrujenosti v predelu vratu, ramen in hrbta.
Ergonomska oblika omogoca, da se naprava popolnoma prilega telesu, posebni trakovi za drZanje pa vam omogocajo, da prilagodite masazni tlak
glede na lastne Zelje.

Naprava je namenjena samo domaci uporabi in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske terapije.
Naprava je namenjena uporabi v suhih prostorih. Ni namenjeno za medicinsko, terapevtsko ali komercialno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priroc¢niku z navodili.

Opomba : Pred uporabo masazerja je priporocljivo posvetovati se z zdravnikom!

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

e  MasaZer postavite na ravno povrsino in se prepricajte, da je prikljucen na elektricno omrezje.

Preden masaZer namestite na vrat, se prepricajte, da je njegova povrsina Cista in suha.

e MasaZer namestite na vrat in pazite, da sredina masaZerja leZi na zadnji strani vratu.

o Roke poloZite skozi rocaj in prilagodite poloZaj naprave tako, da bo masaza udobna.

e Na nadzorni plosci poiscite gumb za vklop in ga pritisnite, da vklopite napravo.

e Z ustreznimi gumbi za upravljanje izberite Zeleni nacin masaze in smer vrtenja glav.

e Ce ima va$ masaZer funkcijo ogrevanja, jo vklopite s pritiskom na gumb z ikono toplotnega vala.
e Med masaZo prilagajajte pritisk z zategovanjem ali rahljanjem trakov rocaja.

e Ko koncate z masaZo, pritisnite gumb za vklop, da izklopite napravo.

e MasaZer izkljucCite iz vira napajanja.

e Preden pospravite masaZer, poCakajte nekaj minut, da se popolnoma ohladi.

NASVET
®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku z navodili. Kakrs$ni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe, nepooblasc¢enih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblascenih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

® (e obcutite kakrino koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

2 vrtljivi masazni glavi

8 masaznih tock

Spreminjanje smeri vrtenja glav
Snemljiva prevleka za vzglavnik
Nastavitev hitrosti masaze: 3 nacini
Funkcija ogrevanja

Sproscujoca glasba

Vgrajen zvocnik

Samodejno Sele po 15 minutah
Moc: 20 W




Napetost: 240 V

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

CisC¢enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

Izdelek in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.
Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Prenehajte ga uporabljati, ¢e je posSkodovan, padel ali je bil izpostavljen drugim mehanskim
poskodbam.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.
MasaZerja ne uporabljajte na oteceni, razdraZeni ali posSkodovani koZi.

MasaZerja ne uporabljajte med spanjem ali voZnjo.

MasaZerja med uporabo ne pokrivajte z odejami ali blazinami — lahko se pregreje.

Funkcije segrevanja ne uporabljajte ve¢ kot 15-20 minut naenkrat.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju ali z mokrimi rokami.

Ko koncate z masaZo, napravo izklopite in jo izkljucite iz elektricnega omreZzja.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom, navedenim
na tipski plosc¢ici naprave/omrezZnega napajanja.

Pazite, da napajalni kabel med delovanjem naprave ne postane moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne pre$¢ipne ali
poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred ciSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

Te naprave se ne sme uporabljati za masazo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih oseb ali Zivali.

Te naprave nikoli ne uporabljajte, Ce na predelu, ki ga masirate, obcutite izpah ali bolecino.



®  Masazo takoj prenehajte, Ce postane neprijetna ali povzroca bolecino.

® Naprava ima med delovanjem vroco povrsino. Ljudje, ki niso obcutljivi na vro€ino, morajo biti pri uporabi naprave previdni.
®  Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdraZenih, obolelih ali poSkodovanih predelih koZe ali telesa.

® (e imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

®  Naprave ne smete uporabljati na obrazu (npr. oceh), grlu, stopalih ali drugih obcutljivih delih telesa.

®  Med uporabo naprave ne pokrivajte (blazina, odeja itd.). Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih snovi.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

®  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.
Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjsko nevarno!

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas compordach agus éifeachtach é an suathaireacht mhuinil nua-aimseartha chun teannas matéin, pian agus tuirse a laghdd sa mhuineal, sna
guailli agus sa chul. A bhuiochas don chruth eirgeanamaiochta, luionn an gléas go foirfe leis an gcorp, agus tugann strapai sealbhaiochta speisialta
deis duit an bru suathaireachta a choigeartti de réir do chuid sainroghanna féin.

T4 an gléas beartaithe le hiséid sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh tisdide miochaine na trachtéla agus ni féidir leis teiripe miochaine
a athsholéthar. T4 an gléas beartaithe lena tiséid i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh isdide miochaine, teiripi na trachtala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tairge a at6gail nd a mhodhnu ar aon bhealach. Ma tisdideann td an tirge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damaéiste a bheith déanta don téirge. Ina theannta sin, d’fthéadfadh tisdid mhichui

guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

RABHADH
Guais tsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspéir ata beartaithe di agus/né tisaid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an gléas a tisaid ach amhéin chun a chuspoéra beartaithe.
Ni mér na ndsanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar treoracha seo a leantint.
Néta : Moltar dul i gcomhairle le dochtir sula n-tisdideann ti an suathaireacht!

TREORACHA COIMISIUNAITHE/SUITEALA

e  Cuir an suathaireacht ar dhromchla cothrom agus déan cinnte go bhfuil sé plugailte isteach.

Déan cinnte go bhfuil dromchla an tsttaire glan agus tirim sula gcuireann ti ar do mhuinedl é.

e Cuir an suathaireoir ar do mhuineal, ag cinntiti go bhfuil 14r an suathaireoir suite i gcoinne chiil do mhuineal.

e Cuir do lamha tri na strapai ldimhseala agus coigeartaigh suiomh an theiste ionas go mbeidh an suathaireacht compordach.
e Aimsigh an cnaipe cumhachta ar an bpainéal rialaithe agus briigh é chun an gléas a chasadh air.

e Roghnaigh do mhodh suathaireachta is fearr leat agus treo rothlaithe na gcinn ag baint tsaide as na cnaipi rialaithe cui.

e Ma ta feidhm téimh ag do shuathaire, cuir air é trid an gcnaipe leis an deilbhin tonn teasa a bhra.

e Le linn na suathaireachta, coigeartaigh an brt tri na strapai ldimhseéala a theannadh n6 a scaoileadh.

e Nuair a bheidh an suathaireacht criochnaithe agat, briigh an cnaipe cumhachta chun an gléas a mhuchadh.

e Dicheangail an suathaireacht 6n bhfoinse cumhachta.

e Fan cdpla néiméad le go bhfuar6idh an suathaireacht sios go hiomlan sula gcuireann tu i dtaisce é.

LEID

® D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiiséaid na feiste chun criocha seachas an cuspéir atad beartaithe di agus/né usdid na feiste ar
aon bhealach eile.

® N4 husaid an gléas ach amhain chun na gcrioch ata beartaithe dé.

®  Nimér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar treoracha seo a leantint. Ni ghlactar le haon chineél éilimh a eascraionn
as damdiste de dheasca usdide michui, deisitichdin neamhudaraithe, athruithe neamhtidaraithe né Gsdid péirteanna breise neamhudaraithe.
Is é an t-usdideoir amhdin a iompraionn an riosca.

®  Ma bhionn aon mhichompord né greannd craicinn ort, scor d’dsdid laithreach.

SONRA{ TEICNIULA

2 cheann suathaireachta rothlacha

8 bpointe suathaireachta

Athra treo rothlaithe na gcinn

Caés pilitir inbhainte

Coigeartti luas suathaireachta: 3 mhodh
Feidhm téimh




Ceol suaimhneach

Cainteoir ionsuite

Uathoibrioch tar éis 15 n6iméad amhain
Cumbhacht: 20W

Voltas: 240V

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

® T haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.

®  Nijor cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

®  Ni cheadaitear do leanai glanadh né cothabhail isdideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Nij bréagdin iad an tairge féin na a chuid gabhdlais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun contdirt a sheachaint.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh l4idir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
® N4 nochtaigh an tirge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tdirge a dhaingnid i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibria sébhdilte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damadiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a isaid ma ta aon chuid damaiste. M4 ta an cdbla millte, t4 cosc ar dheisitichdin a dhéanambh leat féin.

®  Na htsaid md t an corda cumhachta né an t-oiritint6ir cumhachta millte né6 mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  Na buail né nd scaoil an tairge seo. Stop ag usdid ma dhéantar damaiste d6 n6 ma thiteann sé n6 ma dhéantar damadiste meicnitil eile dé.
®  Stodréil an gléas in 4it thionnuar tirim.

®  Sula n-tsdideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichdin at4 ag teastéil én ngléas.
®  Na husaid an suathaireacht ar limistéir craicinn ata, greannaithe n6 gortaithe.

® N4 htséid an suathaireacht agus ti i do chodladh né ag tiomaint.

®  Na cludaigh an suathaireacht le pluideanna na le pilitir agus € in tsaid - d'fhéadfadh sé r6théamh.

®  Na hisaid an theidhm téimh ar feadh nios mé na 15-20 néiméad ag an am céanna.

® N3 htséid an gléas i dtimpeallacht tais na le 1dmha fliucha.

®  Nuair a bheidh ti criochnaithe leis an suathaireacht, mich an gléas agus diphlugéil é.

e  Bain usdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta até suiteéilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith ag freagairt

don sonrai até tugtha ar phlata ainm an fheiste/an tsolathair chumhachta priomhlionra.

®  (Cinntigh nach mbionn an cabla cumhachta fliuch na tais agus an gléas i mbun oibriochta. Caithfear an cabla a threoru sa chaoi nach
ndéanfar é a phriontail na a dhamaistiu.

®  (Coinnigh an cébla cumhachta ar shiil 6 dhromchlai te.

®  Nadéan aon deisitichdin ar an bhfeiste td féin.

® Ni fhéadfaidh ach seirbhis né speisialtéiri céilithe aon deisitichdin a dhéanamh.

®  Sula nglanann td an gléas, diphlugdil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

® N4 huasaid an gléas in 4it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

®  TFaigh deisitichan laithreach ag speisialtéir cailithe né ag ionad seirbhise ar bhreisedn né cabla cumhachta damaistithe chun aon chontirt a
sheachaint.

®  Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!




® Ni féidir an gléas seo a usaid chun naiondin, leanai beaga, daoine gan chabhair nd ainmhithe a suathaireacht.
® N4 huséid an gléas seo riamh mé bhionn di-aititi n6 pian ort sa limistéar até & shuathaireacht.
®  Stop an suathaireacht laithreach ma bhionn sé michompordach né ma bhionn pian mar thoradh air.

®  Bionn dromchla te ar an bhfeiste le linn oibriochta. Caithfidh daoine nach bhfuil iogair don teas a bheith ciramach agus an gléas a usaid

acu.

® N4 huséid an gléas ar limistéir den chraiceann né den chorp até ata, doite, greannaithe, breoite né gortaithe.
®  MaA ta aon amhras ort maidir le husdid, téigh i gcomhairle le do dhochtdir.
® Ni féidir an gléas a tisdid ar an aghaidh (e.g. na suile), an laringe, na cosa na codanna iogaire eile den chorp.

® Le linn usédide, nd clidaigh an gléas (pilitr, blaincéad, srl.). N4 hiisaid an gléas in aice le gasailin na dbhair inadhainte eile.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

®  Na htsaid an fearas faoi dhion ach amhain.

® N4 huséid an gléas ach leis an oiritint6ir priomhlionra a sholéthraitear.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba chéir abhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiuscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tisdidte a dhitscairt le dramhail chathrach gnéth i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichdin agus a n-uaireanta
oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Bagrach don bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnidla an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Il-massager modern tal-ghonq huwa apparat komdu u effettiv biex inaqqas it-tensjoni fil-muskoli, l-ugigh u 1-gheja fiz-zoni tal-ghong, 1-ispallejn u d-
dahar. Il-forma ergonomika tippermetti li 1-apparat joqghod perfettament mal-gisem, u ¢ineg specjali jippermettulek taggusta 1-pressjoni tal-massaggi
skont il-preferenzi tieghek stess.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew kummer¢jali u ma jistax jissostitwixxi terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk

elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

Nota : Huwa rakkomandat li tikkonsulta tabib gabel ma tuza 1-massager!

ISTRUZZJONIJIET GHALI -KUMMISSJONAR/INSTALIL. AZZJONI

e Poggi l-massager fuq wic¢ catt u kun zgur li huwa pplaggjat.
Kun zgur li l-wiéc tal-massager ikun nadif u niexef qabel ma tpoggih fuq ghonqok.
e Poggi l-massager fuq ghonqok, waqt li tizgura li ¢-¢entru tal-massager jistrieh fuq wara ta' ghonqok.
o Poggi idejk mic-cineg tal-manku u aggusta l-pozizzjoni tal-apparat sabiex il-massaggi jkun komdu.
e Sib il-buttuna tal-qawwa fuq il-pannell tal-kontroll u aghfasha biex tixghel l-apparat.
e Aghzel il-modalita ta' massaggi preferuta tieghek u d-direzzjoni tar-rotazzjoni tar-ras billi tuza I-buttuni ta' kontroll xierqga.
e Jekk il-massager tieghek ghandu funzjoni ta' tishin, ixghelu billi taghfas il-buttuna bl-ikona tal-mewga tas-shana.
e Wagqt il-massaggi, aggusta l-pressjoni billi tissikka jew tillaxka ¢-¢ineg tal-manku.
e Ladarba tkun lestejt il-massaggi, aghfas il-buttuna tal-qawwa biex titfi l-apparat.
e Skonnettja 1-massager mis-sors tal-energija.

e Stenna ftit minuti biex il-massager jiksah kompletament gabel ma tahznu.

® [ -uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

® Jl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara
kkawzata minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma
eskluzi. Ir-riskju jingarr biss mill-utent.

®  Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

2 irjus tal-massaggi li jduru

8 punti ta' massaggi

Tibdil fid-direzzjoni tar-rotazzjoni tar-ras
Kaxxa tal-imhaded li tista' titnehha
Aggustament tal-velocita tal-massaggi: 3 modi
Funzjoni tat-tishin

Muzika rilassanti

Kelliem integrat




Awtomatiku biss wara 15-il minuta
Qawwa: 20W
Vultagg: 240V

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u l-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Il-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok zommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.
Tizzarmax l-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwagqaghh. Waqqgaf 1-uzu tieghu jekk ikun bil-hsara jew jekk ikun gie soggett ghal waqgha jew hsara
mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
Tuzax il-massager fuq zoni tal-gilda minfuhin, irritati jew imweggghin.

Tuzax il-massager waqt 1-irqad jew is-sewqan.

Tghattix il-massager b'kutri jew imhaded waqt li jkun ged jintuza - jista' jishon izzejjed.

Tuzax il-funzjoni tat-tishin ghal aktar minn 15-20 minuta kull darba.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew b'idejn imxarrbin.

Ladarba tkun lestejt il-massaggi, itfi 1-apparat u aglaghh mill-plagg.
Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq il-pjanca
tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejns.

Kun zgur li 1-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jiggarrabx waqt li 1-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jkun imgassam b'tali
mod li ma jinqabadx jew jigrilu l-hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn ucuh shan.

Twettaqgx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, agla’ 1-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!




®  Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, persuni bla sahha jew annimali.
®  (QQatt tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li ged tigi massaggjata.
®  Waqgqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

® [ -apparat ikollu wic¢ jahraq waqt li jkun qed jahdem. Nies li mhumiex sensittivi ghas-shana ghandhom joqoghdu attenti meta juzaw -
apparat.

®  Tuzax l-apparat fuq Zoni minfuhin, mahruqa, irritati, morda jew imweggghin tal-gilda jew tal-gisem.
®  Jekk ghandek xi dubji dwar I-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.
® [.-apparat m'ghandux jintuza fuq il-wic¢ (ez. 1-ghajnejn), il-laringi, is-saqajn jew partijiet sensittivi ohra tal-gisem.

®  Waqt l-uzu, tghattix l-apparat (imhadda, kutra, e¢¢.). Tuzax l-apparat hdejn il-gazolina jew materjali ohra li jiehdu n-nar.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

® Uza l-apparat gewwa biss.

®  Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.
Twissija ta' xokk elettriku! Jhedded il-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Moderni masaZer za vrat je udoban i u¢inkovit uredaj za smanjenje napetosti misi¢a, boli i umora u podrucju vrata, ramena i leda. Ergonomski oblik
omogucuje uredaju da savrSeno prianja uz tijelo, a posebne trake za drZzanje omogucuju vam podeSavanje pritiska masaZe prema vlastitim Zeljama.

Uredaj je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu upotrebu te ne moZe zamijeniti medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjeno za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,

strujnog udara itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo za njegovu namjenu.

Postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama moraju se slijediti.

Napomena : Prije upotrebe masaZera preporucuje se konzultacija s lijecnikom!

UPUTE ZA PUSTANJE U POGON/INSTALACIJU
e  Postavite masaZer na ravnu povrsinu i provjerite je li ukljucen u struju.

Prije nego Sto stavite masaZer na vrat, provjerite je li povrSina cista i suha.

e Postavite masaZer na vrat, paze¢i da srediSte masazera bude naslonjeno na straznji dio vrata.

e Provucite ruke kroz rucke i prilagodite poloZaj uredaja tako da masaza bude udobna.

e Pronadite gumb za napajanje na upravljackoj ploci i pritisnite ga da biste ukljucili uredaj.

e Odaberite Zeljeni nacin masaZe i smjer rotacije glava pomoc¢u odgovarajucih upravljackih tipki.

e Ako vas$ masazer ima funkciju grijanja, ukljucite je pritiskom na gumb s ikonom toplinskog vala.
e Tijekom masaZe, podesite pritisak zatezanjem ili otpuStanjem remena rucke.

e Nakon Sto zavrSite s masazom, pritisnite gumb za napajanje kako biste iskljucili uredaj.

e Iskljucite masaZer iz izvora napajanja.

e Pricekajte nekoliko minuta da se masaZer potpuno ohladi prije nego Sto ga spremite.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

®  Postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama moraju se slijediti. IskljuCeni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim promjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite s koriStenjem.

TEHNICKI PODACI

2 rotiraju¢e masazne glave

8 masaznih tocaka

Promjena smjera rotacije glava

Uklonjiva jastu¢nica

PodeSavanje brzine masaZe: 3 nacina rada
Funkcija grijanja

Opustajuca glazba

Ugradeni zvucnik

Automatski tek nakon 15 minuta




Snaga: 20 W

e  Napon: 240 V
SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® Dijeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (iscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - ostecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje ostecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili je pao ili je bio izloZen drugim mehanickim oSte¢enjima.

®  Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Ne koristite masaZer na oteCenim, iritiranim ili ozlijedenim podrucjima kozZe.

®  Ne koristite masaZer dok spavate ili vozite.

®  Ne prekrivajte masaZer dekama ili jastucima tijekom upotrebe - moZe se pregrijati.

®  Ne koristite funkciju grijanja dulje od 15-20 minuta odjednom.

®  Ne koristite uredaj u vlaznom okruzenju ili s mokrim rukama.

®  Nakon Sto zavrSite s masaZom, iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mrezZnog napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlazan dok uredaj radi. Kabel mora biti usmjeren tako da se ne prikljesti ili osteti.
DrZite kabel za napajanje dalje od vru¢ih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani strunjaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog struc¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ1LJEDE!

Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masazu dojencadi, male djece, bespomo¢nih osoba ili Zivotinja.

Nikada ne koristite ovaj uredaj ako osjetite iScasSenje ili bol u podrucju koje se masira.



®  Odmah prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

®  Uredaj ima vrucu povrsinu tijekom rada. Osobe koje nisu osjetljive na toplinu moraju biti oprezne pri koriStenju uredaja.
®  Ne koristite uredaj na otecenim, opecenim, nadraZenim, oboljelim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.

®  Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s koriStenjem, obratite se svom lijecniku.

®  Uredaj se ne smije koristiti na licu (npr. o¢ima), grkljanu, stopalima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela.

®  Tijekom upotrebe nemojte prekrivati uredaj (jastukom, dekom itd.). Ne koristite uredaj u blizini benzina ili drugih zapaljivih materijala.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

®  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporucenim mreznim adapterom.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u ku¢ni
otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.
Upozorenje na strujni udar! Opasno po Zivot!

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

CoBpeMeHHbIH Maccaxep st 1ied — yfo0Hoe U 3¢ ¢deKTHBHOe YCTPOWCTBO /IS CHSITHS MBILIEYHOTO HarpsDKeHHs, 00/ M yCTa/loCTH B 0bmacTu
111ey, TU1eY ¥ CIIMHBI. DProHOMHYHAs hopMa MO3BOJIsIeT yCTPOHCTBY H/jeaIbHO TIPUJIeraTh K Tesly, a CleljfiabHble (PUKCHUPYIOIHe PeMHH TT03BOJISIOT
pery/nupoBaTh CU/ly Maccaka B COOTBETCTBHH C BalllUMU IIpe/iNOYTeHUsMHU.

YCTpOﬁCTBO rpeAHa3Hau€HO TOJIBKO I JOMAIIHEro MCIi0/Ib30BaHM, He IMpeAHa3HaueHOo /11 MeJULIMHCKOIO Ui KOMMepUeCKOro MCIrioJ/ib30BaHus U
He MOXeT 3aMeHHUTb MeJHUKAaMEHTO3HYH0 Tepariuio. YCTPOﬁCTBO NnpefiHa3HAYeHO [Jid HUCII0/JIb30BaHUA BHYTPU CyXUX HOMEmeHHﬁ. OH He
npeaHasHauyeH /19 MeJULUMHCKOIr O, TeparieBTHYeCKOro Uil KOMMepueCKOro UCIio/1b30BaHus.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty u ceptidukauun CE u3fenve He TOA/IEXWUT nepefesike WM MOAUGHUKALMKM KakuM-1i60 obpasoM. Eciu BbI
WCIIO/Ib3yeTe TMPOAYKT B LeJIAX, OTIMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXeET ObITb MoBpexzaeH. Kpome TOro, HerpaBH/IbHOE HCIIOIb30BAHKE
MOXKeT IIPUBECTH K TaKUM OIaCHOCTSM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHUe, [10)Kap, NOpakeHue 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [.

INPEAYIIPEXJEHWE
OnacHOCTb HenpaBU/IbHOIO UCII0/b30BaHMs!

Vcnonb30BaHue YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAueHWIO W/WIM HCIO/B30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMOO MHBIM 00pa3soM MOXeT ObITb COIPSDKEHO C
Pa3/IMIHBIMU PHUCKaMU.

YCTPOWCTBO JJO/DKHO UCTI0/Ib30BaThCs TOJIBKO 110 HAa3HAYEHHIO.
Heobxoaumo co6itrofaTh NporieAyphl, OMHUCAaHHbIE B JAHHOW MHCTPYKLIUM.

HpnMeanne : Hepe,q HCII0/Ib30BaHHWEM MacCa)kepa peKOMeHyeTCs IIPOKOHCY/IbTUPOBATLCA C Bpa‘IOM!

MHCTPYKITUWA 110 BBOAY B SKCILTYATAITUIO/MOHTAXKY

e  TlonoxuTe Maccakep Ha POBHYIO IIOBEDXHOCTE U y0OeUTeCh, UTO OH MOJK/IFOUEH K JIEKTPOCETH.
ITpexxe ueM MPHKJ/IaAbIBATh MAaCCaXKeP K I1iee, yOeuTech, UTO ero MOBePXHOCThb YHACTast U CyXasi.
e TlomMecTrTe MacCaXep Ha ILE0 Tak, YTOObI LIeHTP Macca)kepa Npueras K 3aJiHeld 4acTH Lieu.
e TIpocyHbTe DYKH B peMHH DYYKH U OTPEry/rpyiTe MoJI0KeHe YCTPOWCTBA TakK, YToObI Maccax ObIT KOMGOPTHBIM.
e Haiijute KHONKY NUTaHKs Ha IIaHe U yTIPaB/IeHUs M HOKMUTE ee, UTOObI BK/IFOUNTD YCTPOMCTBO.
e BribepuTe npejiounMTaEMbIil peXXUM Macca)ka ¥ Harpas/ieHHe BPalljeHHs FOJIOBOK C TIOMOLL[bI0 COOTBETCTBYIOILMX KHOTIOK YIIpaB/IeHHsI.
e Ecm Bai Maccakep MMeeT (yHKIJMIO TT0[0rpeBa, BK/IIOUNTe ee, HA’KaB KHOIKY CO 3HAUKOM TeIIOBOM BOJIHBL.
e Bo Bpemst Maccaka pery/upyiite jaB/eHue, 3aTArHUBast WK 0C/1abnsisi PEMHU PYUKH.
e 3aKOHUYMB MacCak, HOKMHUTE KHOIIKY IIUTaHUs, YTOOB! BHIK/IFOUUTH YCTPOHCTBO.
e  OTK/IIOUNTE MacCa)kep OT UCTOYHHKA ITUTAHMSI.

. HPE)K,ELE yemMm y6paTL MacCCa’kep Ha XpaHeHue, MoA0KANTE HECKOJIBKO MHUHYT, I10Ka OH IO/JTHOCTBIO OCTBIHET.

KOHYMK

®  lcronb30BaHHe YCTPOWCTBA He 10 HAa3HAYEHHI0 W/W/TK UCTIO/b30BaHHe YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 00Pa30M MOXKET OBbITb COTIPSDKEHO C
PAa3NMUUHBIMUA PUCKAMH.

®  lcriosb3ylTe yCTPOMCTBO TOMBKO MO Ha3HAUEHHUIO.

® HeobOxoguMo cob/ozaTh NpoLiesyphl, ONMCaHHbIe B JaHHOM MHCTPYKLMH. [TpeTeH3uu mo60ro poja, BO3HMKILIME B pe3yibrare yiepba,
BbI3BAaHHOI'O HeIpaBW/IbHBIM HCIIONb30BaHWEM, HECAHKIJMOHUPOBAaHHBIM DEMOHTOM, HEeCAHKIJMOHUPOBAaHHBIMUA H3MEHEeHUsIMU WU
HCII0/1b30BaHNeM HeCaHKIIMOHUPOBAHHBIX 3allaCHBIX YacTeld, UCK/II0UAIOTCsl. PUCK HeceT UCK/IIOUNTe/IbHO [10/1b30BaTelb.

° Ecv BBl UCTIBITBIBaETE ,E[I/ICKOMd)OpT WA pa3ipaXeHre KOXXu, HeMeJJIEHHO IPEKpaTruTe UCI0/J1b30BaHUE.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

2 BpalaoLecss MacCa’KHble TOJI0BKU

8 Touek Maccaka

Vi3meHeHMe HarpaB/ieHNsl BpallleHusl F0JI0BOK
CbeMHasi HaBOJIOUKa

PerynupoBka cKopocTu Maccaxa: 3 pexxuMa



OyHKIMsE 060rpeBa

Paccrabnsitonijast My3bika
BcTpoeHHbIN JUHAMUK
ABTOMaTUUECKH TOBKO Uepe3 15 MuH.
MowHocts: 20 BT

Hanpsokenue: 240 B

NHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

,[[aHHOE usgenre MOXKeT UCII0/Ib30BaThCA AeThbMU B BO3pACTe OT 8 ner u CTapiue, a TakKXXe JIMaMX C OrPaHUYeHHbIMU (bI/I3I/I‘—IECKI/IMI/I,
CEHCOPHbIMHU U/IX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIU C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WU 3HaHUHN TpU yCJIOBUH, YTO OHU HaXO[ATCA IO
TIPUCMOTPOM WJIN TI0/TYUU/IA HHCTPYKIWU T10 6630HaCHOMy HWCTI0/Ib30BaHUIO U31e/TMA Y TTOHUMAaKOT BO3HUKAKOIME TIPHU 5TOM PUCKHU.

Hukorzia He rorpyskaidTe yCTPOICTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BIYKHYIO TKaHb WK MSTKOEe MOFOIIiee CPeJiCTBO.

He vcnione3yiiTe noBpe)XieHHOE YCTPOMCTBO.

W3nenve He npeHa3HA4YeHO /i/151 UCII0/Ib30BaHUS J€TbMH.

[leTsM He pa3pellaeTcsi UTPaTh C MPHOOPOM.

UuCTKa 1M TeXHUUYeCKoe 00C/y)KMBaHKe He JJO/DKHBI BBITIOJIHATLCS 1eThMH 0e3 MPUCMOTpa.

I/IB,ELEIII/IE U1 €ro akcecCyaphbl He gBJISI0TCA UI'DYLIKaMU. HO)K&J'IyI‘/’ICTa, XpaHuTe X B HeAOCTYITHOM [J1A ,queFI MecTe BO U30exaHue
OINaCHOCTH.

C]IEL[I/ITE 3a TeMm, YTOOBI YI1aKOBOYHbIE MaTepHaJ/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 MpuUcCMOoTpa. ,HETI/I MOT'YT HauaTb UIr'paTh C HUMH, UTO OIaCHO.

3ammiaiiTe U3zie/Me OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEUHbBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalvii, BbICOKOW BIaXKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, apOB U pacTBOpUTeIeH.

He Ho;[BepraﬁTe usaenve MexaHnueCKum BO3,EL€FICTBHHM.

Ecsin Ge3onacHast 3Kcrutyararys 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKpaTUTe UCIIONb30BaHKE U 3alljUTUTe U3/le/Iie OT TOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHsL.
Be3omnacHas 3KcIuTyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3fienue: - 6bUI0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeuyeHHe /IUTeJIbHOTO I1epHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3arlpemaeTCﬂ HCI10/Ib30BaTh HU3je/ne, eCinu Kakasi-m1ibo ero uacTh TOBpeXJeHa. Ecnu kabesnb TIOBPEXEeH, 3allpellaeTcs Mporu3BOANTL
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He ncrione3yiite ycTpoHCTBO, €C/u IIHYP MUTAHKS UM a/jANTep MTUTaHMs TIOBPEXX/|eHbl MU €C/IM OH HENPaBU/ILHO MOJK/IFOUEH K PO3eTKe.
He pa36upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

He ypnapsiite u He poHsiiTe 310 U3genue. [IpekpaTuTe €ro UCIO/IbL30BaHKE, €C/IU OH MOBPEXK/EH, YIlal WU IOJBEPrcs Apyromy
MeXaHHUUeCKOMY TTOBPEXX/IeHHIO.

XpaHHTe YCTPOWCTBO B MPOX/IaZiHOM U CyXOM MeCTe.

ITepes UCIO/MBL30BaHKEM YCTPOMCTBA yOeqUTeCh, UTO HATPSDKEHHE CEeTH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy paboueMy HarpsyKeHHIO YCTPOMCTBA.
He ncrione3yiite Macca)kep Ha OIMyXILUMX, Pa3APaKeHHbIX WM TOBPEXK/EHHBIX Y4acTKax KOXKH.

He ncrnione3yiite Macca)kep BO BpeMsi CHa WJIH BOXK/|eHHsI aBTOMOOHIIS.

He HakpbIBaiiTe Maccakep ofiesi/laMy WY TIOAYIIKaMHU BO BPeMsI FICTIOJIb30BaHHSI — OH MOJKET NeperpeThesl.

He ucrnone3yiite dyHkiumio nogorpesa 6oee 15-20 MUHYT 3a OfUH pas.

He ncnone3yliTe yCTPOICTBO BO BI&XKHOW Cpejie UM MOKPBIMU PYKaMHU.

3aKOHUMB MacCaK, BbIK/THOUUTE ychOﬁCTBO " OTCO€UMHHTE ero OT CeTHu.

Bcer,qa HCHOJ’ILByﬁTe H3jesie 1o Ha3HauyeHUHo.

OITACHOCTD ITOPAXEHNWA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

IMopkmroualiTe yCTPOMCTBO TOBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJIEHHOM U 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HaripsbkeHre ceTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
JAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBOZICKOM TabiMuKe ycTpoicTBa/6/10Ka MUTAHKSI.

Cnenute 3a TeM, uToObI Kabesib TIMTaHKS He HAMOK U He CTaJl BJI&XHBIM BO BpeMsi paboThI ycTporicTBa. Kabenb [j0/keH ObITh TIPOJIOXKEH
TakrM 00pa3oM, YToObI OH He ObLT 3aljeM/IeH WM TIOBPEXJIEH.

Hep>xxute kabesb MUTaHUS BAIN OT FOPSYMX ITOBEPXHOCTEH.

He BbIMoHsIHTe pEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSITE/IBHO.

JTt060¥ PEMOHT MOXKET BBIMOHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTy>KO0H Wi KBanU(ULIMPOBAHHBIMHU CIIELIMA/TMCTaMH.
ITepep unCTKOW yCTpOICTBA OTK/IFOUMTE O/IOK MUTAHMS OT PO3eTKH.

He mcrione3yiiTe yCTpPONWCTBO BO BJIAKHOW W/ MOKPO# cpefie, HalpyiMep B BAaHHOM KOMHare.



®  Bo n3bexaHHe OITacHOCTH HeMe/JIeHHO 00paTrTech K KBaTU(QUIIPOBAHHOMY CITEIMa/IUCTY WM B CEPBUCHBIM IIEHTP /IS peMOHTa

HOBPE)K,E[EHHOI\/JI BUJIKW WM Kabes MATaHus.

®  He BcTaB/siiTe B YCTPOWCTBO UIVIBI WM OCTPBIE NPEJMETHI.

NPEAYIIPEXIEHWE! PUCK TPABMBI!

®  JTaHHOe yCTPOWCTBO Heslb3sl KCIOJIb30BaTh /ISl MACCa)ka MJIaJIeHIIeB, MaJIeHbKUX [JieTeld, 6 CITOMOIIHBIX JTIO/Iel U/ )KUBOTHBIX.
®  Huxorza He WCIOb3yHTe 3TO YCTPOWCTBO, €C/TH BBl HCITBITHIBAETE BHIBUX WJIM O0JIb B MAaCCUPyeMO 00/1acTH.
®  Heme/sieHHO MPEKPaTUTe MacCaK, €C/TM OH CTAHOBUTCSI HETMPUATHBIM WX BBI3BIBAET OO0JIb.

®  [ToBepXHOCTb YCTPOICTBa BO BpeMst paboThl HarpeBaeTcsl. JItosM, HEUyBCTBUTEJIBHBIM K TEIUY, C/ieflyeT COOJIfaTh 0CTOPOXKHOCTE ITPU
WCTI0/1b30BaHUN YCTPOMCTBA.

®  He ncriosnb3yiiTe yCTPOKCTBO Ha OMYXILIHX, 000XCKeHHBIX, Pa3ipakKeHHBIX, O0MBHBIX UM TPAaBMUPOBAaHHBIX yYacTKaxX KOXKU WM Tera.
® Ewm y Bac BO3HUK/IM COMHEHHsI OTHOCUTe/IbHO UCII0/Ib30BaHUsl, IPOKOHCYIBTUPYHTECH C BPAauOM.
®  YCTPOMCTBO HeJib3sl MCIIOIb30BaTh Ha JMIje (HarpuMmep, 1v1a3ax), TOPTaHH, CTYTTHSIX WX JPYTHX UyBCTBUTEIbHBIX YaCTIX Tesla.

®  Bo BpeMs MCI0/1b30BaHUs He HAKPbIBalTe YCTPOICTBO (TOAYILKOH, ofiestsioM U T.11.). He ncrione3yiite ycrpoiictBo BO/MM3M GeH31Ha niu
JPYTHX JIETKOBOCIIAMEHSIIOILMXCSI MaTepHasioB.

BHUMAHWE — MATEPUAJIGHBIN YIIIEPB!

®  licrnonb3yiTe MPUOOP TOMBKO B TIOMELLIEHUH.

° MCHOHLByﬁTe yCTpOﬁCTBO TOJIBKO C IpUlaraéMbIM CETEBBIM aZ1dIITEPOM.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINA [10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/TIb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepras CefyeT CaBaTh B IyHKT YTHIU3alii OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMH BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3AIAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUNTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

YTWIN3AIWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJAOBAHUSA

B 1esis1x 3alUThI OKPY>Karolel cpesibl oTpaboTaHHble 371eKTPUUeCKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3/le/ust Heslb3s1 BIOpackiBaTh BMeCTe C
0OBIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HEOOXOAMMO YTUIN3UPOBaTh HaZylexxalum obpasoM. ViHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!
uX paboTbl MOXKHO MOTYYHTb B COOTBETCTBYHOIIIEM OHcCe.

JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
MIPUMeHSIIOTCs1. M3aenue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKSIM Oe3011acHOCTH PUOOPOB U U3/e/UH.

TaHHBII TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOIMX eBPOINEeCKUX U HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTophle K HeMy
TIPUMEHSTIOTCSL.

IIpenynpexxaeHue o NopakeHUU /1eKTpudecKuM TokoM! OnacHo /s xxu3Hu!

M-b1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCUTH M3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe POAyKTa 6e3 mpeBapuTenbHOTo
yBeZOMJ/IEHUS].



